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Prihovor predstavenstva
Introduction of Board of Director

Obchodny rok 2006 mozno z pohladu spolo¢nosti
Energotel, a. s., hodnotit ako rok zmien. A to tak vo
svetle personalnych vymen, ku ktorym doslo na urovni
predstavenstva, vykonného vedenia, ako aj definovanim
smerovania spolo¢nosti do buducnosti. Energotel sa
profiluje ako spolo¢nost plniaca outsourcingové sluzby
svojim akcionarom, ¢im vytvara podmienky pre spolahlivé
fungovanie energetického sektora na Slovensku, a tiez
ako sprostredkovatel kapacit v oblasti telekomunika¢nych
okruhov. Upustilo sa od ambicie poskytovania sluzieb
koncovym uzivatelom/domacnostiam, ¢im sa
uvolnia kapacity tak pre plnenie zakladnych uloh
Energotelu, ako aj pre realizaciu na mieru Sitych
klientskych projektov s vy$sou pridanou hodnotou.

Rok 2006 priniesol zvySené poziadavky na prenosové
kapacity aspolahlivost siete SDH, ¢o vyvolalo nevyhnutné
investicie v zaujme jej posilnenia. Okrem toho spolo¢nost
investovala do vystavby ethernetovej siete. Jej vyznam
a vytazenost v priebehu roka 2006 narastali, ¢o vyrazne
prispelo k zvys$eniu vynosov spolo¢nosti. Dosiahnutie
hrani¢nej priepustnosti ethernetovej siete vyustilo do jej
up-gradu. Ku koncu roka boli taktiez rozpracované
viaceré klientske projekty, ktoré sa prejavia vo vynosoch
roku 2007.

Ako uz bolo spomenuté, v roku 2006 sa akcionari
rozhodli pre vymenu vedenia spolo¢nosti. Cielom tohto
opatrenia bolo posilnit kontrolu nad spolo¢nostou
a jej stabilizacia. Akcionari si uvedomuju potrebu
aktivnej spoluucasti na riadeni Energotelu v zaujme
napinania spoloénych priorit, ¢o prispeje nielen
k ekonomickej stabilizacii spolo¢nosti, ale aj
v neposlednej miere k posilneniu postavenia Energotelu
natelekomunikacnom trhu. V tomto duchu bol predstaveny
a schvaleny aj obchodny plan pre rok 2007. Rok 2006
predstavuje pomyselnu ,hrubd ciaru®. Mensi zaber
v Sirke aktivit umozni spolo¢nosti sustredit sily na jej core
business a kvalitu sluzieb.

From the position of Energotel, the commercial year 2006
can be considered as the year of changes. These changes
were particularly related to the personnel area on the level
of the Board of Directors and executive management as
well as to the definition of future direction of the company.
Energotel is being profiled to a company providing to its
shareholders outsourcing services and thus creating
conditions for a reliable running of the power sector in
Slovakia. Furthermore it acts as a capacity intermediary
in the area of telecommunication circuits. The ambition
to provide services to end users / households was
abandoned which will lead to release of capacities
needed for fulfillment of basic tasks of Energotel as well
as to provision of projects with higher added value tailored
to customers needs.

The year 2006 brought higher requirements for
transmission capacities and the SDH network reliability
that provoked indispensable investments in order to
consolidate this reliability. Moreover the company made
important investments in the construction of Ethernet
network. Its significance and load factor showed an
increasing tendency during 2006 noticeably contributing
to increased revenues of the company. The achievement
of the marginal transmissibility of the Ethernet network
resulted in its upgrade. By the end of the year several
customer projects were worked out but their effect on
revenues will be showed in 2007.

As already mentioned, in 2006 shareholders decided
to make several changes related to the company
management. The objective of this action was to fortify
the control over the company and its stabilization. The
shareholders are being aware of the need for an active
participative management of Energotel aimed at fulfilling
common priorities, which will lead not only to an economic
stabilization of the company but also to a consolidated
position of Energotel on the telecommunication market.
In this context the company presented and approved the
Business plan for 2007. The year 2006 was the year when
a new leaf was turned over. A narrower scope of activities
will enable the company to concentrate its forces on the
core business and the quality of services.



Majetok akcionarov (optické trasy a siete pre prenos hlasu
a dat), ktory spravuje spolo¢nost Energotel a na ktorom
vyvija svoje obchodné aktivity, vytvara bezpecnu
zakladnu pre telekomunikacény biznis. Naroky pre riadenie
energetiky, ktoré zabezpecuje telekomunikacéna siet
Energotelu, su radovo vyssie nez na telekomunikacné
siete beznych poskytovatelov telekomunika¢nych sluzieb
- a prave v tejto kvalite mozno vidiet najvacsiu devizu
Energotelu.

Nositelmi kvality su samozrejme zamestnanci a ich
profesionalny pristup k zverenym uloham. Nepochybujeme,
ze spominané zmeny a sustredenie sa najasne definované
priority povedu k rastu efektivity spolo¢nosti. VSetkym
zamestnancom dakujeme za uvedomenie si vlastnej
zodpovednosti v tomto procese, a tiez za prijimanie
novych vyziev, ktoré tento proces prinasa.

Sme hlboko presvedceni,
na zaklade novych podmienok, ktoré su v suc¢asnosti

ze tim Energotelu

podporované akcionarmi a na zaklade novej stratégie
postavenej na filozofii partnerstva, dokaze byt vysoko
spolahlivym partnerom pre st¢asnych i potencionalnych
klientov a partnerov a dokaze byt aktivnym a déstojnym
hracom na telekomunika¢nom trhu Slovenska.

N S

Ing. FrantiSek Krakovsky, PhD.

Prihovor predstavenstva
Introduction of Board of Director

The assets of shareholders (optic routes and networks
for voice and data transmission) administrated by
Energotel and used by Energotel in order to develop its
commercial activities, create a safe and reliable base for
the telecommunication business. Requirements for power
sector management provided by the telecommunication
network of Energotel are by far higher than requirements
for telecommunication networks of common providers of
telecommunication networks - and precisely this quality
may be considered as the most important strength of
Energotel.

The professional approach of our employees to assigned
tasks contributes to high quality. The above mentioned
changes and focus on clearly defined priorities will
lead to growth in company effectiveness. We would like
to thank to all our employees for being aware of their
responsibilities in this process and also for adopting new
challenges brought by this process.

We are strongly confident that Energotel will contrive to
become a reliable partner for all actual and also potential
customers and partners as well as to become an active
and respectable player on the telecommunication market
of Slovakia based on new conditions that are presently
supported by shareholders and based on our new strategy
built on philosophy of partnership.

Ing. Marian Suchy



Profil spolo€nosti / Company profil

Spolo¢nost Energotel, a. s., patri medzi Uspesnych
alternativnych telekomunika¢nych operatorov. V oblasti
poskytovania telekomunikaénych sluzieb poskytuje
Sirokému okruhu svojich stalych klientov vysokokvalitné
sluzby na baze telekomunikacénej infrastruktury slovenskej

The company Energotel, Inc., is one of the most successful
alternative telecommunication operators. Regarding to
telecommunication services the company provides a high
quality of service to its wide range of regular clients using
telecommunication infrastructure of Slovak power stations.

energetiky.

Obchodné meno:

ENERGOTEL, a. s.

Company name:

ENERGOTEL, a. s.

Sidlo:

Mileticova 7
821 08 Bratislava

Head:

MiletiCova 7
821 08 Bratislava

Identifikacneé cislo
organizacie (ICO):

35785 217

Pravna forma:

akciova spolo¢nost

Den vzniku:

07.02. 2000

Registered number:

35785 217

Legal status:

incorporated company

Date of company
foundation:

07.02. 2000

Okresného sudu Bratislava |,

Obchodny register: . vl as
oddiel Sa, vlozka ¢islo: 2404/B

District court Bratislava I,

Company register: ) _
section Sa, file n0.2404/B

Statutarny organ: predstavenstvo

Statutory body: Board of Directors

Z3akladné imanie: 66 000 000 Sk

Share capital: SKK 66 000 000

PREDMET CINNOSTI

Hlavnym predmetom podnikania spolo¢nosti Energotel,
a.s., je:

J zriadovanie,
telekomunikacénej siete

prevadzkovanie pevnej verejnej

. poskytovanie verejnejtelefonnejsluzby prostrednictvom

pevnej verejnej telekomunikacnej siete

_ poskytovanie telekomunikacnych datovych sluzieb

_ poskytovanie sluzby Internet

_ prenajom nenasvietenych optickych vlakien

_J montaz a opravy telekomunika¢nych zariadeni

_ poskytovanie verejnej telekomunikacnej sluzby

_ poskytovanie sluzby outsourcing prevadzky, udrzby
a spravy telekomunikacnych aktivit

TYPE OF BUSINESS

The main business area of the company Energotel, Inc.
is:

) Establishment and operations of public

telecommunication stationary network

3 Providing a public telecommunication service using
a public telecommunication stationary network

2 Telecommunication data service

2 Internet

3 Rent of non-light optical fibres

) Repair and maintenance of telecommunication

equipment

3 Public telecommunication service

3 Outsourcing of operations, repair and maintenance of

telecommunication activities



Organizacna struktura spolo¢nosti
Administrative structure of company

Valné zhromazdenie
General Meeting

Dozorna rada
Supervisory Board

Predstavenstvo
Board of Directors

Vykonny riaditel
Executive Director

Y

Usek vykonného riaditela
Executive Director section

v Y Y

Usek obchodu a starostlivosti Technicky usek
o zakaznika Technical section

Finan¢ny usek

Financial section

Commerce and customer care

section







Akcionarmi spolo¢nosti Energotel, a. s., su vyznamné
spolo¢nosti slovenského hospodarstva, ktoré patria medzi
strategické podniky v oblasti energetiky, plynarenského
a ropného priemyslu.

VSetky uvedené spolo¢nosti maju vo firme Energotel,

a. s., rovnaku majetkovu Ucast, ktora predstavuje 1/6 zo
zakladného imania, ktoré je vo vyske 66 mil.

Akcionari spolo¢nosti

Vyska podielu akcionarov na zakladnom imani spolo¢nosti
k 31. 12. 2006:

Meno akcionara
Shareholder

Akcionari spolo¢nosti / Shareholders

Energotel Inc. company shareholders are eminent
companies of Slovak economy, which belong among
strategic companies in an area of energetic, gas industry,
and petroleum industry.

All stated companies have, in Energotel Inc., same proper
ty share, which represents 1/6 of corporate assets, which
achieve sum of 66 millions.

Shareholders

Shareholders share

to 31. 12. 2006:

participation in capital

Podiel akcionara na ZI Hlasovacie

Shareholder’s participation

prava
in share capital akcionara
Absolutny Voting rights
(v tis.Sk)
Absolutly

(in SKK thous.)

of shareholder




Dozorna rada

Ing. Andrej Devecka
predseda dozornej rady

Mgr. Jan Kridla
podpredseda dozornej rady

Dr. Peter Weis
¢len dozornej rady

Ing. Rastislav Kupka
¢len dozornej rady

Ing. Carl-Ernst Giesting
¢len dozornej rady den zaniku funkcie: 21. 06. 2006

Mgr. Martin Miklas
¢len dozornej rady vznik funkcie: 21. 06. 2006

h.Doc.Ing. Miroslav Rapsik
¢len dozornej rady den zaniku funkcie: 12. 04. 2006

Ing. Jan Michalek
¢len dozornej rady den vzniku funkcie: 12. 04. 2006
den zaniku funkcie: 21. 06. 2006

Paolo Ruzzini
¢len dozornej rady vznik funkcie: 21. 06. 2006

Magr. Ing. Peter Levko

¢len dozornej rady

Ing. Miloslava GabriSova
¢len dozornej rady

Edita Duricova
¢len dozornej rady



Predstavenstvo

Ing. FrantiSek Krakovsky, PhD.

predseda predstavenstva

Ing. Marian Suchy
¢len predstavenstva

Ing. Marius Hri¢ovsky
predseda predstavenstva

Ing. Vladimir Bordovacé
¢len predstavenstva

Ing. Andrea Megova
finanéna riaditel’ka

Ing. Martina Kubikova
technicka riaditelka

Vladimir Spes
obchodny riaditel

vznik funkcie: 10. 11. 2006

vznik funkcie: 10.11.2006

den zaniku funkcie: 08. 11. 2006

den zaniku funkcie: 08. 11. 2006

Vrcholovy manazment k 31. 12. 2006



Produktové portfolio

Spolo¢nost Energotel, a. s., disponuje vykonnou
a rozsiahlou, viac ako 3000-kilometrovou sietou
dialkovych telekomunikaénych tras svojich akcionarov,
ktoré pokryvaju celé uzemie Slovenska.

Vdaka tejto komplexnej infrastrukture poskytuje Energotel
v ramci svojho firemného portfélia sluzby prenajmu
telekomunikac¢nych okruhov, internetové sluzby, hlasové
sluzby, zriadovanie a prevadzkovanie pevnej verejnej
telekomunikacnej siete, ako aj poskytovanie sluzby
outsourcing prevadzky a udrzby telekomunikacnych
aktivit pre svojich zakaznikov.

V sucasnej dobe Energotel, a. s., spravuje vo svojej IP
sieti 20 480 IP adries, verejnych IP adries a niekol'ko tisic
privatnych IP adries.

Vdaka zvysenej poziadavke telekomunikacného trhu
na vysoké prenosové kapacity s nastupom novych IP
sluzieb zacal Energotel, a. s., budovat rozsiahlu nativhu
ethernetovu siet vramci celej SR. Tato siet vd'aka vysokej
prenosovej rychlosti a hustote ethernetovych portov
dokaze v sucasnosti, ako aj v buducnosti uspokojit
poziadavky telekomunikacnych operatorov na zvyseny
pocet kapacit na ethernetovej sieti.

IP siet je okrem verejného peeringu prepojena aj
privatnymi prepojmi realizovanymi na ethernetovej
sieti s poprednymi telekomunikacnymi operatormi
na Slovensku a zaroven mame dva zahrani¢né prepoje
(Ceska Republika a Ukrajina).

Energotel, a. s., upgradoval svoju SDH siet na novu
generaciu ADM muxov s podporou vysokych rychlosti
a nativnych ethernetovych kariet.



DATOVE SLUZBY

Z-Line

4

prenajom transparentnych digitalnych okruhov v sieti
SDH a PDH

Spolo¢nost Energotel, a. s., prostrednictvom sluzby e-Line
zaruCuje zakaznikovi okamZity pristup k potrebnym datam
prostrednictvom on-line pripojenia, ktoré umoZriuje pevné
pripojenie dvoch vzdialenych zakaznickych rozhrani. Ide o sluzbu
bod-bod, ktorou zakaznik odobera objednanu prenosovu kapacitu
bez ohladu na skuto¢nost, ¢i ju stale vyuZiva alebo nie. Prenos
dat prebieha v realnom case s bitovo transparentnym médom
prenosu. Pre pripojenie klientov, tzv. ,posledna mila*, pouzivame
bezdrétové pripojenie s radiovymi systémami bod-bod alebo FWA
systémy.

Z-VPN

’

prenajom sluzby VPN L2 (FR/ATM) a VPN L3 (IP/
MPLS)

Spolo¢nost Energotel, a. s., prevadzkuje sluZzbu VPN
na technoldgii s funkcionalitou MPLS, ktora sluzi na transport
paketov cez backbone siete, ktora je postavena na optickej
infraStrukture. Zakaznik ma moznost vyberu koncového rozhrania,
najéastejsie je to rozhranie ethernet. Pre pripojenie klientov, tzv.
,posledna mila”“, pouZivame bezdrbtové pripojenie s radiovymi
systémami bod-bod alebo FWA systémy.

Datové sluzby spolo¢nosti Energotel, a. s., su
poskytované v ramci celého Uzemia Slovenska.
Garanciou spolahlivosti a vysokej rychlosti je
transportna siet optickych vlakien prepojena
najmodernejsimi prenosovym technologiami (SDH).
Celoro¢ny 24 hodinovy nepretrzity dohlad umoznuje
okamzité informacie o kvalite poskytovanej sluzby.

HLASOVA SLUZBA

2 -VoiceFlat

>

priame pripojenie poboc¢kovej Ustredne zakaznika
do siete Energotelu, a.s.

Pripojenie telefonnej ustredne zakaznika je realizované priamym
pripojenim do siete Energotelu, a. s., ktoré umozriuje vyuzivat
kompletné portfélio sluzieb spoloc¢nosti Energotel, a. s. Najéastejsi
spbésob pripojenia je prostrednictvom digitalneho okruhu
s rychlostou E1, resp. N x 64 kbps (E1=2 Mbps /30 hlasovych
kanalov) s rozhranim G.703.

Produktové portfélio

DATA SERVICES

-Line

Z-VPN

VOICE SERVICES

2 -VoiceFlat

VPN

Line



Produktové portfélio / Product portfolio

Z-VoicelP

4

telefonovanie cez internetovy protokol (VolP)

Pripojenie zakaznika je realizované datovou linkou prostrednictvom
IP / MPLS siete Energotelu, a. s., ukoncenou najcastejSie
srozhranim ethernet. Hlasova sluZba je realizovana cez internetovy
protokol SIP, H.323 alebo MGCP, ktory zaruc€uje vysoku kvalitu
hlasu v digitalnej podobe a Siroké spektrum nastaveni.

INTERNET

Z-Net

S

% °R °R °R °R °%R ¢

vysokorychlostné pripojenie do celosvetovej siete
INTERNET

e-mailové sluzby

prenajom IP zariadeni (router, switch...)
pridelenie registrovaného bloku IP adries
registracia a sprava domén

sekundarny DNS a e-mail server

web hosting, server hosting

vytvaranie virtualnych privatnych sieti

Energotel, a. s., poskytuje svojim zakaznikom viacero moznosti
internetovej konektivity s vyuzitim vac¢Siny suc¢asnych technoldgii.
Tym je mozné dosiahnut konektivitu nielen v blizkosti optickych
alebo kablovych infokomunikacnych sieti, ale spoloénost
zabezpedi spolahlivé pripojenie aj v relativne odlahlych
oblastiach.

Pripojenie k sieti internet je realizované kombinaciou backbone
siete Energotelu, a. s., ajeho pripojenim k zariadeniam zékaznika.
Backbone je realizovany kombinaciou 10 Gbit-ethernet siete,
1 Gbit-ethernet siete a ethernet over SDH, resp. SDH siete.
Technické rieSenie pripojenia k zakaznikovi je zvolené v zavislosti
od poskytovanej sluzby, pricom najkvalitnejSie rieSenia zahfriaju
aj vybudovanie optickych pripojeni, spravidla vsak ide o radiové
prenosové zariadenia. Sluzba sa Standardne odovzdava na 100
Mbps ethernet rozhrani.

Z-RBM

Residential Broadband Multiservice

4

digitalna domacnost

Spoloc¢nost Energotel, a. s., pontuka svojim zakaznikom sluZzbu
©-RBM. Je to kombinacia hlasovej (VolP), datovej (Internet)
a digitalnej televiznej sluzby (IP TV) v jednom celku realizovana
cez opticku siet Energotelu, a. s., ukon¢ena rozhranim 100 Mbps
ethernet. Zakaznik dostane jednu fakturu a dokaze tak vyrazne
zniZit svoje naklady.

14

-VoicelP

J

telephone calls through Internet protocol (VolP)

Connection of the customer is carried out with data line through
IP/ MPLS networks of Energotel, a.s., ended usually with ethernet
interface. Voice service is realized through Internet protocol SIP,
H.323 or MGCP, which guarantees high quality of voice in digital
form and wide range of settings.

INTERNET

Z-Net

-+

°R °R °R °R °R °% ¢

high-speed connection to world-wide network
INTERNET

e-mail services

IP devices lease (router, switch...)

assignment of registered block of IP addresses
domain registration and administration
secondary DNS and e-mail server

web hosting, server hosting

crating virtual private networks

Energotel, a. s., offers to its customers variety of internet
connection possibilities using majority of latest technologies.
Therefore it is possible to reach connectivity not only near by
optical or cable infocommunication networks, but also in relatively
remote areas.

Internet connection is carried out through combination of
Energotel backbone network and its connection to customer’s
devices. Backbone network is realized through combination of
10Gbit Ethernet network, 1Gbit Ethernet network and Ethernet
over SDH or SDH network. Technical solution of connection to the
customer depends on provided service, the best quality solutions
include also construction of optical connections, however, most
common are radio transmission devices. The service is usually
provided on 100 Mbps Ethernet interface.

ZZ-RBM

Residential Broadband Multiservice

-+

digital household

Company Energotel, a.s., offers its customers e-RBM service.
It is a combination of voice (VolP), data (Internet) and digital TV
service (IP TV) in one bundle, provided through optical network
of Energotel, a.s., ended by 100 Mbps ethernet interface. The
customer gets one invoice and is therefore able to markantly
reduce his costs.



OUTSOURCING

7 -Outsourcing

prevadzkovanie poboc¢kovych telefénnych ustredni
prevadzkovanie prenosovych telekomunikacnych
zariadeni

prevadzkovanie zariadeni prenosu dat
prevadzkovanie slaboprudovych rozvodov v budovach
(Strukturovana kabelaz), vratane telefénnych pristrojov
a inych koncovych zariadeni

prevadzkovanie dialkovych kablov

prevadzkovanie optickych vedeni

prevadzkovanie radiovych zariadeni

Sluzbou Outsourcing nazyvame zabezpecenie vyrobnych vykonov
alebo sluzieb komerénou sluzbou poskytovanou externym
partnerom. Vysledkom je zniZovanie rezijnych a mzdovych
nakladov spoloc¢nosti. Zakaznik za sluzbu plati pravidelné
poplatky. KI'ic¢ovym podnetom implementacie outsourcingu je
uspora nakladov ako primarny ciel’ a zlepSenie efektivnosti ako
sekundarny ciel.

DOPLNKOVE SLUZBY

LS

°% °R °R ¢

navrh, riesenie, budovanie a prevadzkovanie privatnych
sieti

prenajom HW a poradenstvo
informacno-komunika¢na bezpecnost

telehousing

videokonferen¢né sluzby

Produktové portfélio / Product portfolio

OUTSOURCING

Z-Outsourcing

administration of branch telephone gateways
administration of transmission telecommunication
devices

administration of data transmission devices
administration of telephone wiring in buildings
(structured cabling), including telephone devices and
other end-devices

administration of long-distance cables

administration of optical lines

administration of radio devices

By outsourcing we mean the assurance of productive capacities
or services by a commercial service provided by an external
partner. The result is a reduction of indirect and labour costs of
the company. The customer pays regular service fees. The key
impulse for the implementation of outsourcing is the costs saving
as the primary objective and effectiveness as the secondary
objective.

DOPLNKOVE SLUZBY

.~

°% °R °% ¢

design, solutions, construction and operation of
private networks

HW lease and counseling

IT safety

telehousing

video conference services



Obchodné aktivity spolocnosti

Energotel, a. s., sa v ramci obchodnej politiky v roku
2006 zameral predovsetkym na trh telekomunika¢nych
operatorov a ciastocne na koncovych uzivatelov
- strednych a malych podnikatelov a doméacnosti.

Aj v sucasnosti vyuzivaju sluzby spolo¢nosti v oblasti
prenajmu okruhov a internetovej konektivity ako
nadnarodni, tak aj slovenski poskytovatelia hlasovych
a internetovych sluzieb. Intenzivna je aj spolupraca
so zahraniénymi partnermi, s ktorymi je Energotel, a. s.,
prepojeny v Prahe, Viedni, Budapesti a Lvove.

Spolo¢nost Energotel sa v roku 2006 zamerala
na skvalitnenie svojich produktov nielen pre
telekomunikaénych operatorov, ale aj pre segment malych
a strednych firiem.

Narast konkurencie na trhu donutil spolo¢nost Energotel
rozsirit portfélio poskytovanych sluzieb o IP sluzby s cielom
udrzat sucasnych zakaznikov, oslovit potencionalnych
zéakaznikov (akcionarov, strednych a malych podnikatelov,
domacnosti) a poskytovat komplexny balik sluzieb - hlas &
data &internet. Tento krok v produktovom portfoliu umoznil
postavit sluzby este na vyssiu kvalitativnu uroven.

V roku 2006 sme nadalej ponukali spolo¢nostiam aj
kompletny outsourcing telekomunikacnych aktiv, tak
ako to uz uspesne prevadzkujeme u akcionarov nasej
spoloc¢nosti - ZSE, a. s., VSE, a. s., aSSE, a. s.

Cielom v roku 2007 je rozsirit potfélio velkych zakaznikov
o nového mobilného operatora a niekolko dalsich
vyznamnych zakaznikov s nadnarodnou, celoslovenskou
a regionalnou posobnostou na telekomunikaénom trhu.

Podiel jednotlivych sluzieb na trzbach spolo¢nosti
z poskytovania sluzieb bol v roku 2006 nasledovny:



Viakna

Ostatné vynosy

Miestne okruhy

Outsourcing akcionarom

Medzimestské okruhy

40 %

Internet

Medzinarodné okruhy




Ekonomicka a finanéna vykonnost spolo¢nosti

Economic and financial efficiency of company

V roku 2006 spolo¢nost Energotel, a. s.,
zaznamenala nasledovny ekonomicko - finanény vyvoj:

J Spolo¢nost v roku 2006 dosiahla vynosy vo
vySke 298 997 tis. Sk. V porovnani s rokom 2005
dosiahla spolo¢nost 19 %-ny rast vynosov.

_ Napriek uvedenému dosiahla spoloénost pri nakladoch
299 188 tis. Sk vysledok hospodarenia pred
zdanenim vo vyske - 190 tis. Sk, resp. - 791 tis. Sk
po zdaneni.

J Spolo¢nost evidovala k 31. 12. 2006 pohladavky
z obchodného styku vo vyske 38 665 tis. Sk
a zavazky z obchodného styku vo vyske 59 783 tis. Sk
a k 31. 12. 2006 disponovala pohotovymi penaznymi
prostriedkami vo vyske 21 607 tis. Sk.

J Vpriebehu roka 2006 spolo¢nost ¢erpala kratkodoby
a strednodoby revolvingovy bankovy uver. Celkova
vyska ¢erpanych Uverovych zdrojov k 31. 12. 2006
predstavovala Ciastku 22 182 tis. Sk.

In 2006 Energotel, Inc. company, recorded following

economic - financial progress:

Company in 2006 achieved revenues in amount of
SKK 298 997 thous. In comparison to 2005 company
achieved 19 % revenue increase.

Inspit of presented, company achieved economic
result before taxation in amount SKK -190 thous.,
respectively SKK-791 thous. after taxation with costs
SKK 299 188 thous.

On 31st December 2006 company recorded trade
receivables in amount of SKK 38 665 thous. and trade
liabilities in amount of SKK 59 783 thous. On 31st
December 2006 company disposed by immediate
financial means in amount of SKK 21 607 thous.

During 2006 company drew short-term and middle-
term revolving bank loan. Total amount of drawn
sources by 31st December 2006 represented amount
SKK 22 182 thous.

2002 2003 2004 2005 2006

147 632 187 312 214144 245914 270434

12 546 8 152 4 801 7 389 -791

30 541 21 321 15 846 24 386 24 152

248 074 255708 264606 300752 291041

76 093 80 365 78 938 82 006 76 265

vtis. Sk / in SKK thous. 2001
Trzby za sluzby / Revenues for services 60 518
Zisk po zdaneni / Profit after tax 234
EBITDA / EBITDA 4686
Majetok / Assets 239 176
Vlastné imanie / Equity 53 547
Zavazky / Liabilities 9423

16 955 32 997 55066 100011 108 466

Pocet zamestnancov k 31. 12. o
Count of employees by 31. 12.

24 61 88 93 87




Hodnota v tis. Sk

Hodnota v tis. Sk

Porovnanie vyvoja trzieb, vysledku hospodarenia a EBITDA

il

- Trzby za sluzby

Zisk po zdaneni

EBITDA

Porovnanie vyvoja majetku, vlastného imania a zavazkov

- Majetok

Vlastné imanie

Zavazky

9






K 31. 12. 2006 spoloc¢nost Energotel, a. s., zamestnavala
celkom 87 zamestnancov.

Vyvoj poctu zamestnancov v spolo¢nosti za obdobie r. 2001 - 2006:

Progress of count of company employees during period 2001 - 2006 :

Ludské zdroje / Human resorces

By 31st December 2006 company Energotel, Inc.,
employeed total 87 employees.

k31.12. /by 31. 12, 2001 2002 2003 2004 2005 2006
zeny / women 6 9 17 17 20 17
muzi / men 3 15 44 71 73 70
spolu / total 9 24 61 88 93 87

)
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Spréava nezdvislého auditora

Akciondrom, dozornej rade a predstavenstvu spoloénosti Energotel, a.s.:

Uskutoénili sme audit priloZenej Gétovnej zévierky spoloénosti Energotel, a.s., ktord obsahuje
stuvahu zostaveni k 31, decembru 2006, vykaz ziskov a strat za rok konéiaci 31. decembrom
2006 a poznamky.

Zodpovednost' §tatutdrneho orgdnu spolocnosti

Statutdrny organ spolognosti je zodpovedny za zostavenie a objektivnu prezentdciu Uétovnej
zavierky vsulade so slovenskym zdkonom o Gétovnictve. Tato zodpovednost' zahfiia névrh,
implementciu a zachovévanie internych kontrol relevantnych pre zostavenie a objektivnu
prezenticiu takej G¢tovnej zavierky, ktord neobsahuje vyznamné nesprévnosti, ¢i uz v désledku
podvodu alebo chyby, d’alej vyber a uplatiiovanie vhodnych Gétovnych zésad a Gi&tovnych metdd,
ako aj uskutoénenie uétovnych odhadov primeranych za danych okolnosti.

Zodpovednost' auditora

Nadou zodpovednostiou je vyjadrit’ ndzor na tito Gétovnll zdvierku, ktory vychéadza z vysledkov
nasho auditu. Audit sme uskuto&nili vsilade s Medzindrodnymi auditorskymi $tandardami.
Podl'a tychto 3tandardov mame dodrZiavat’ etické poZiadavky, naplédnovat’ a vykonat’ audit tak,
aby sme ziskali primerané uistenie, Ze (1¢tovna zdvierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

St¢ast'ou auditu je uskutoénenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o suméch a Gdajoch
vykdzanych v (¢tovnej zdvierke. Zvolené postupy zdvisia od rozhodnutia auditora, vritane
postdenia rizika vyznamnych nespravnosti v Gi¢tovne] zavierke, & uZ v désledku podvodu alebo
chyby. Pri posudzovani tohto rizika auditor berie do avahy interné kontroly relevantné pre
zostavenie a objektivnu prezentciu i¢tovnej zdvierky, aby mohol navrhnit' auditorské postupy
vhodné za danych okolnosti, nie viak za i¢elom vyjadrenia nédzoru na G&innost’ internych kontrol
i¢tovnej jednotky. Audit d'alej obsahuje zhodnotenie vhodnosti pouZitych Gétovnych zdsad
a G¢tovnych metéd a primeranosti vyznamnych Gétovnych odhadov uskutognenych $tatutdrnym
organom spolonosti, ako aj zhodnotenie prezentacie tovnej zavierky ako celku.

Sme presvedéeni, Ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, si dostatoéné avhodné ako
vychodisko pre na$ nazor.

Obchodrs register Okresného 1E0/ Registration number:

sikcu Bratislava I, oddiel Sro, M8 20

viobks & 4854/8 Evidentné &islo licencie
KPMG Slovensko spol. s 1.0, @ Slovak Emwted fisbility compny, Commercial register of District  2uditora: 96
is the Siovak member firm of KPMG International, court Bratisiava I, section Sro, Licance number

@ Swiss cooparative. fila No. 4884/8 of statutory suditor: 96




Sprava nezavislého auditora

Ndzor

Podla nasho néazoru utovnd zdvierka vyjadruje objektivne vo vSetkych vyznamnych
stvislostiach finanéni situdciu spoloénosti k 31. decembru 2006 a vysledok jej hospodarenia za
rok konciaci 31. decembrom 2006 v siilade so slovenskym zdkonom o Gétovnictve.

6. marca 2007 : SKAU =
Bratislava, Slovenska republika Clicencie 96
%, kpmG &
Auditorské spolo¢nost’: Zodpovedny auditor:

KPMG Slovensko spol. s . 0.
Licencia SKAU &. 96

Ing. Cubo$ Vanéo
Licencia SKAU ¢&. 745




Independent auditor account
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Slovakia

Translation of the statutory Auditors’ Report originally prepared in Slovak lan

Independent Auditors’ Report

To the Shareholders, Supervisory Board and the Board of Directors of Energotel, a.s.:

We have audited the accompanying financial statements of Energotel, a.s. (“the Company™),
which comprise the balance sheet as at 31 December 2006, the income statement for the year
then ended, and the notes to the financial statements.

Management's Responsibility for the Financial Statements

Management as represented by the statutory body is responsible for the preparation and fair
presentation of these financial statements in accordance with the Slovak Act on Accounting. This
responsibility includes: designing, implementing and maintaining internal control relevant to the
preparation and fair presentation of financial statements that are free from material
misstatements, whether due to fraud or error; selecting and applying appropriate accounting
policies; and making accounting estimates that are reasonable in the circumstances.

Auditors ' Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards
require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain
reasonable assurance whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on our judgment,
including the assessment of the risks of material misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error. In making those risk assessments, we consider internal control
relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements in order to
design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit also includes
evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting
estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial
statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our opinion.

ot ; tegistar Okrsantho 1E0/Registration number:

siidu Bratislava |, oddiel Sro, AN Iwat

viodka &, 4864/8 Evidenéna islo licencie
EPMG Slovensko spol. $ r.o., & Slovak limited kabllity company, Commarcial register of District bk %
Is the Slovak member firm of KPMG International, court Bratislava |, $ection Sro, Licence number

8 Swiss cooperative file No. 4B64/8 of statutory auditoe: 96




Independent auditor account

Opinion
In our opinion, the financial statements present fairly, in all material respects, the financial

position of the Company as at 31 December 2006 and its financial performance for the year then
ended in accordance with the Slovak Act on Accounting.

6 March 2007
Bratislava, Slovak Republic

Z//{ﬁ%MA/; 2l ¥

Auditing company: Responsible Auditor:
KPMG Slovensko spol. s r.o. Ing. Cubo§ Vanéo
License No. 96 Licence No. 745




Suvaha

AKTIVA

Neobezny majetok

Bezné uctovné Predchadzajtice
obdobie uét. obdobie
Brutto Korekcia Netto Netto

SPOLU MAJETOK 346 184 55 143 291 041 300 752
Pohladavky za upisané vlastné imanie 0 0 0 0
NEOBEZNY MAJETOK 197 736 54 027 143 709 132 926
Dlhodoby nehmotny majetok 6 980 3477 3503 4687
Zriadovacie naklady 0 0 0 0
Aktivované naklady na vyvoj 0 0 0 0
Softver 2804 1033 1771 2 301
Ocenitelné prava 3218 1635 1583 2 254
Goodwill 0 0 0 0
Ostatny dlhodoby nehmotny majetok 958 809 149 132
Obstaravany dlhodoby nehmotny majetok 0 0 0 0
Poskytnuté preddavky na dlhodoby nehmotny majetok 0 0 0 0
Dlhodoby hmotny majetok 190 756 50 550 140 206 128 239
Pozemky 0 0 0 0
Stavby 63 213 7 296 55917 45 329
Samostatné hnutelné veci subory hnutelnych veci 126 713 43 254 83 459 53916
Pestovatelské celky trvalych porastov 0 0 0 0
Zakladné stado tazné zvierata 0 0 0 0
Ostatny dlhodoby hmotny majetok 0 0 0 0
Obstaravany dlhodoby hmotny majetok 830 0 830 28 994
Poskytnuté preddavky na dlhodoby hmotny majetok 0 0 0 0
Opravna polozka k nadobudnutému majetku 0 0 0 0
Dlhodoby finanény majetok 0 0 0 0
Podielové cenné papiere podiely v dcérskej Uctovnej
jednotke 0 0 0 0
Podielové cenné papiere podiely v spolo¢nosti
s podstatnym vplyvom 0 0 0 0
Ostatné dlhodobé cenné papiere podiely 0 0 0 0
P&zicky uctovnej jednotke v konsolidovanom celku 0 0 0 0
Ostatny dlhodoby financny majetok 0 0 0 0
P&zicky s dobou splatnosti najviac jeden rok 0 0 0 0
Obstaravany dlhodoby financény majetok 0 0 0 0
Poskytnuté preddavky na dlhodoby finanény majetok 0 0 0 0




ASSETS

Noncurrent assets

Balance sheet

Current accounting Preceding
period accountig
SKK thous. period
Brutto Correction Netto
Total assets 346 184 55 143 291 041 300 752
Receivables related to unpaid share capital 0 0 0 0
Noncurrent assets 197 736 54 027 143 709 132 926
Noncurrent intangible assets total 6 980 3477 3503 4 687
Incorporation epenses 0 0 0 0
Capitalized development costs 0 0 0 0
Software 2 804 10833 1771 2 301
Valuable rights 3218 1635 1583 2 254
Goodwill 0 0 0 0
Other noncurrent intangible assets 958 809 149 132
Acquisition of noncurrent intangible assets 0 0 0 0
Advance payments made for noncurrent intangible 0 0 0 0
assets
Property, plant and equipment total 190 756 50 550 140 206 128 239
Land 0 0 0 0
Structures 63 213 7 296 55917 45 329
Individual movable assets and sets of movable assets 126 713 43 254 83 459 53916
Perennial crops 0 0 0 0
Livestock 0 0 0 0
Other property, plant and equipment 0 0 0 0
Acquisition of property, plant and equipment 830 0 830 28 994
Advance payments made for property, plant and
equipment v v v v
Value adjustment to acquired assets
Noncurrent financial assets total
Shares and ownership interests in a subsidiary 0
Shares and ownership interests with significant
influence over enterprises v ! ! !
Other longterm shares and ownership interests 0 0 0 0
Intercompany loans 0 0 0 0
Other noncurrent financial assets 0 0 0 0
Loans with maturity up to one year 0 0 0 0
Acquisition of noncurrent financial assets 0 0 0 0
Advance payments made for noncurrent financial 0 0 0 0

assets
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Suvaha

Obezny majetok

Bezné uctovné Predchadzajuce
obdobie uét. obdobie
Brutto Korekcia Netto Netto

OBEZNY MAJETOK 62 876 1116 61 760 72 536
Zasoby 528 0 528 1077
Material 528 0 528 1077
Nedokoncena vyroba polotovary 0 0 0 0
Zakazkova vyroba s predpokladanou dobou ukoncéenia
dlhSou ako jeden rok 0 0 0 0
Vyrobky 0 0 0 0
Zvierata 0 0 0 0
Tovar 0 0 0 0
Poskytnuté preddavky na zasoby 0 0 0 0
Dlhodobé pohladavky 0 0 0 3543
Pohladavky z obchodného styku 0 0 0 3543
Pohladavky voci dcérskej uctovnej jednotke materskej
uctovnej jednotke 0 0 0 0
Ostatné pohladavky v ramci konsolidovaného celku 0 0 0 0
Pohladavky voc¢i spolo¢nikom, ¢lenom zdruzeniu 0 0 0 0
Iné pohladavky 0 0 0 0
Odlozena danova pohladavka 0 0 0 0
Kratkodobé pohladavky 40 741 1116 39 625 45 355
Pohladavky z obchodného styku 39 781 1116 38 665 36 341
Pohladavky voci dcérskej uc¢tovnej jednotke materskej
uctovnej jednotke 0 0 0 0
Ostatné pohladavky v ramci konsolidovaného celku 0 0 0 0
Pohladavky voc¢i spolo¢nikom, ¢lenom zdruzeniu 0 0 0 0
Socialne poistenie 0 0 0 0
Danové pohladavky 929 0 929 9 007
Iné pohladavky 31 0 31 7
Finanéné ucty 21 607 0 21 607 22 561
Peniaze 243 0 243 165
Uéty v bankach 21 364 0 21 364 22 406
Usty v bankach s dobou viazanosti dlh§ou ako jeden rok 0 0 0 0
Kratkodoby finanény majetok 0 0 0 0
Obstaravany kratkodoby financ¢ny majetok 0 0 0 0
Casové rozlisenie 85572 0 85572 95 290
Naklady buducich obdobi 85572 0 85572 95 290
Prijmy buducich obdobi 0 0 0 0
Kontrolné cislo 1299 164 220572 1078592 1107 718




Balance sheet

Current assets

Current accounting Preceding
period accountig
SKK thous. period
Brutto Correction Netto Netto

Current assets 62 876 1116 61 760 72 536
Inventory 528 0 528 1077
Raw material 528 0 528 1077
Work in progress and semifinished products 0 0 0 0
Construction contracts where the epected time 0 0 0 0
of completion eceeds one year

Finished goods 0 0 0 0
Animals 0 0 0 0
Merchandise 0 0 0 0
Advance payments made for inventory 0 0 0 0
Noncurrent receivables 0 0 0 3543
Trade receivables 0 0 0 3543
Receivables from a subsidiary and a parent 0 0 0 0
Other intercompany receivables 0 0 0 0
Z%Sescoeci\i/aatti)cl)is from participants, members and 0 0 0 0
Other receivables 0 0 0 0
Deferred tax asset 0 0 0 0
Current receivables 40 741 1116 39 625 45 355
Trade receivables 39 781 1116 38 665 36 341
Receivables from a subsidiary and a parent 0 0 0 0
Other intercompany receivables 0 0 0 0
s;escoe;\i/;ki)(l)is from participants, members and 0 0 0 o
Social security 0 0 0 0
Tax assets 929 0 929 9 007
Other receivables 31 0 31 7
Financial accounts 21 607 0 21 607 22 561
Cash on hand 243 0 243 155
Bank accounts 21 364 0 21 364 22 406
Bank accounts with notice period eceeding one year 0 0 0 0
Current financial assets 0 0 0 0
Acquisition of current financial assets 0 0 0 0
Accrualsdeferrals 85572 0 85572 95 290
Prepaid expenses 85 572 0 85 572 95 290
Accrued income 0 0 0 0
Control number 1299 164 220 572 1078 592 1107 718
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Suvaha

PASIVA

Viastné imanie

v tis. Sk Bezné uctovné Predchadzajuce
obdobie uct. obdobie

SPOLU VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY 291 041 300 752
VLASTNE IMANIE 76 265 82 006
Zakladné imanie 66 000 66 000
Zakladné imanie 66 000 66 000
Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely 0
Zmena zakladného imania 0 0
Kapitaloveé fondy 0 0
Emisné azio 0 0
Ostatné kapitalové fondy 0 0
Zakonny rezervny fond z kapitalovych vkladov 0 0
"Ocenovacie rozdiely z precenenia majetku a zavazkov,, 0 0
Ocenovacie rozdiely z kapitalovych ucastin 0 0
Ocenovacie rozdiely z precenenia pri zluceni splynuti rozdeleni 0

Fondy zo zisku 3312 2573
Zakonny rezervny fond 3312 2573
Nedelitelny fond 0
Statutarne fondy a ostatné fondy 0 0
Vysledok hospodarenia minulych rokov 7744 6 044
Nerozdeleny zisk minulych rokov 7744 6 044
Neuhradena strata minulych rokov 0 0
Vysledok hospodarenia za u¢tovné obdobie -791 7 389
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Balance sheet

LIABILITIES

Equity

S accot:c;l":ir;zn;eriod acc:l:(:’::i‘ralglrrﬁriod
Total equity and liabilities 291 041 300 752
Equity 76 265 82 006
Share capital 66 000 66 000
Share capital 66 000 66 000
Own shares and own ownership interests 0 0
Change in share capital 0 0
Capital funds 0 0
Share premium 0 0
Other capital funds 0 0
Legal reserve fund Nondistributable fund from capital contributions 0 0
Differences from revaluation of assets and liabilities 0 0
Investment revaluation reserves 0 0
Differences from reyaluatiqn in the event of merger, amalgamation into 0 0
a separate accounting entity or demerger

Funds created from profit 3312 2573
Legal reserve fund 3312 2573
Nondistributable fund 0
Statutory funds and other funds 0 0
Net profit/loss of previous years 7 744 6 044
Retained earnings from previous years 7 744 6 044
Accumulated losses from previous years 0 0
Net profit/loss for the accounting period -791 7 389
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Suvaha

Zavazky

Bezné uctovné Predchadzajuce
obdobie uct. obdobie
ZAVAZKY 108 466 100 011
Rezervy 3086 3728
Rezervy zakonné 0 0
Ostatné dlhodobé rezervy 0 0
Kratkodobé rezervy 3086 3728
Dlhodobé zavazky 3153 6 304
Dlhodobé zavazky z obchodného styku 0 0
Dlhodobé nevyfakturované dodavky 0 0

Dlhodobé zavazky voci dcérskej uctovnej jednotke a materske;j

uctovnej jednotke 0 0
Ostatné dlhodobé zavazky v ramci konsolidovaného celku 0 0
Dlhodobé prijaté preddavky 0 0
Dlhodobé zmenky na uhradu 0 0
Vydané dlhopisy 0 0
Zavazky zo socialneho fondu 0

Ostatné dlhodobé zavazky 215 3967
Odlozeny danovy zavazok 2938 2 337
Kratkodobé zavazky 80 045 77 167
Zavazky z obchodného styku 59 783 66 318
Nevyfakturované dodavky 1496 716
Zavazky voci dcérskej uctovnej jednotke a materskej uctovnej 0 0
jednotke

Ostatné zavazky v ramci konsolidovaného celku 0 0
Zavazky vocCi spolocnikom a zdruzeniu 4 950 0
Zavazky voci zamestnancom 4 816 3 856
Zavazky zo socialneho poistenia 1854 1708
Danoveé zavazky a dotacie 4 587 735
Ostatné zavazky 2 559 3834
Bankové uvery a vypomoci 22 182 12 812
Bankové uvery dlhodobé 9 211 6 881
Bezné bankové uvery 12 971 5931
Kratkodobé finan¢né vypomoci 0 0
Casové rozlisenie 106 310 118 735
Vydavky buducich obdobi 0 0
Vynosy buducich obdobi 106 310 118 735
Kontrolné €islo 1058 645 1076 884
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Liabilities (Debts)

Balance sheet

Current Preceding

accounting period accounting period
Liabilities 108 466 100 011
Provisions 3086 3728
Legal provisions 0 0
Other longterm provisions 0 0
Shortterm provisions 3086 3728
Noncurrent liabilities 3153 6 304
Noncurrent trade liabilities 0 0
Unbilled longterm supplies 0 0
Noncurrent liabilities to a subsidiary and a parent 0 0
Other noncurrent intercompany liabilities 0 0
Longterm advance payments received 0 0
Longterm bills of echange to be paid 0 0
Bonds issued 0 0
Liabilities related to social fund 0
Other noncurrent liabilities 215 3 967
Deferred tax liability 2938 2 337
Current liabilities 80 045 77 167
Trade liabilities 59 783 66 318
Unbilled supplies 1496 716
Liabilities to a subsidiary and a parent 0 0
Other intercompany liabilities 0 0
Liabilities to partners and association 4 950 0
Liabilities to employees 4 816 3 856
Liabilities related to social security 1854 1708
Tax liabilities and subsidies 4 587 735
Other liabilities 2 559 3834
Bank loans and financial assistance 22182 12 812
Longterm bank loans 9 211 6 881
Current bank loans 12 971 5931
Shortterm financial assistance 0 0
Accrualsdeferrals 106 310 118 735
Accrued expenses 0 0
Deferred income 106 310 118 735
Control number 1058 645 1076 884
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Vykaz ziskov a strat

Bezné uctovneé Predchadzajuce
obdobie uct. obdobie
Trzby z predaja tovaru 0 0
Naklady vynalozené na obstaranie predaného tovaru 0 0
Obchodna marza 0 0
Vyroba 270434 245914
Trzby za predaj vlastnych vyrobkov a sluzieb 270 434 245 914
Zmeny stavu vnutroorganiza¢nych zasob 0] 0
Aktivacia uctova skupina 0 0
Vyrobna spotreba 185 639 166 132
Spotreba materialu energie a ostatnych neskladovatelnych dodavok 30943 21 601
Sluzby uctova skupina 154 696 144 531
Pridana hodnota 84 795 79 782
Osobné naklady 58 468 53798
Mzdové naklady 41 304 38 100
Odmeny ¢lenom organov spoloc¢nosti a druzstva 2 906 2 664
Naklady na socialne poistenie 12 195 11 262
Socialne naklady 2063 1772
Dane a poplatky 1003 684
22007
Trzby z predaja dlhodobého majetku a materialu 21 383 1126
ﬁc‘r)ji}zﬁ,\/é cena predaného dlhodobého majetku a predaného 22 897 894
Po,Liiitie a zrusenie rezerv dolvyno?,ov z hospocliérskej éinngsti 3798 3042
a uctovanie vzniku komplexnych nakladov buducich obdobi
'rl;\;?(::g;\tlazbirgur;lchhocs)Eggiirsku ¢innost a zuc¢tovanie komplexnych 3086 3728
Zf}its;/sziéer:kzegu;i:ic()esgpravnych poloziek do vynosov 1 237 189
Tvorba opravnych poloziek do nakladov na hospodarsku ¢innost 802 916
Ostatné vynosy z hospodarskej ¢innosti 90 206
Ostatné naklady na hospodarsku ¢innost 1696 393
Prevod vynosov z hospodarskej ¢innosti 0 0
Prevod nakladov na hospodarsku ¢innost 0 0
Vysledok hospodarenia z hospodarskej ¢innosti 354 9 737

oG



Income statement

ERIECHES acco&:irt:znrt)eriod acc:t:(:fiiglgzriod
Revenue from the sale of merchandise 0 0
Cost of merchandise sold 0 0
Trade margin 0 0
Production 270434 245914
Revenue from the sale of own products and services 270 434 245 914
Changes in internal inventory 0 0
Own work capitalized 0 0
Production 185 639 166 132
2 consumption of other nomientory supples w00 2o
Services 154 696 144 531
Added value 84 795 79 782
Personnel expenses 58 468 53 798

Wages and salaries 41 304 38 100

Remuneration of board members of company or cooperative 2 906 2 664

Social security expenses 12 195 11 262

Social expenses 2063 1772
Taxes and fees 1003 684
éfrnpc;;t’iaz:rtti;np?;:to;::r;'zgitpi:qtzr;?ible assets and depreciation 29 997 14 195
Revenue from the sale of noncurrent assets and raw materials 21 383 1126
Carrying value of noncurrent assets sold and raw materials sold 22 827 894
2t accounting for complex deferred expenses. S S0
gerfe::izg Zl‘(s;c;vsiziscms for operations and accounting for complex 3086 3728
Use and reversal of value adjustments against operating income 1237 189
Creation of value adjustments against operating expenses 802 916
Other operating income 90 206
Other operating expenses 1696 393
Transfer of operating income 0 0
Transfer of operating expenses 0 0
Profit/loss from operations 354 9 737

SS9



Vykaz ziskov a strat

Bezné uctovneé Predchadzajuce
obdobie uct. obdobie
Trzby z predaja cennych papierov a podielov 40 000
Predané cenné papiere a podiely 40 000
Vynosy z dlhodobého finanéného majetku 0 0
Vynosy z Fennych papieroy a podielov v dcérskej uétovnej jednotke 0 0
a v spolo¢nosti s podstatnym vplyvom
Vynosy z ostatnych dlhodobych cennych papierov a podielov 0 0
Vynosy z ostatného dlhodobého finanéného majetku 0 0
Vynosy z kratkodobého finanéného majetku 0 0
Naklady na kratkodoby finan¢ny majetok 0 0
Vynosy z precenenia cennych papierov a vynosy 0 0
z derivatovych operacii
Naklady na precenenie cennych papierov a naklady 0 0
na derivatové operacie
Vynosové uroky 660 984
Nakladové uroky 1443 951
Kurzové zisky 1465 387
Kurzové straty 380 353
Ostatné vynosy z finan¢nej ¢innosti 0 0
Ostatné naklady na finan¢nu ¢innost 846 514
Pouzitie a zrusenie rezerv do vynosov z finan¢nej ¢innosti 0 0
Tvorba rezerv na finanénu ¢innost 0 0
ZUétov?nie ? zru$enie opravnych poloziek do vynosov 0 0
z finan¢nej Cinnosti
Tvorba opravnych poloziek do nakladov na finanénu ¢innost 0 0
Prevod finan¢nych vynosov 0 0
Prevod finan¢nych nakladov 0 0
Vysledok hospodarenia z finan¢nej ¢innosti -544 -447
Dan z prijmov z beznej ¢innosti 601 1901
splatna 491
odlozena 601 1410
Vysledok hospodarenia z beznej ¢innosti -791 7 389
Mimoriadne vynosy Uc¢tova skupina 0
Mimoriadne naklady uc¢tova skupina 0 0
Dan z prijmov z mimoriadnej ¢innosti 0 0
splatna 0 0
odlozena 0 0
Vysledok hospodarenia z mimoriadnej ¢innosti 0 0
Prevod podielu na vysledku hospodarenia spolo¢nikom 0
Vysledok hospodarenia za u¢tovné obdobie -791 7 389
Kontrolné ¢islo 1196 950 1147 902



Income statement

ST accotﬁ:irt:(;n;eriod acc:t:ﬁgﬁglgzriod
Revenue from the sale of securities and shares 40 000
Securities and shares sold 40 000
Income from noncurrent financial assets 0 0

Income from securities and ownership interests in a subsidiary and

in a company where significant influence is held v !
Income from other longterm securities and shares 0 0
Income from other noncurrent financial assets 0 0
Income from current financial assets 0 0
Expenses related to current financial assets 0 0
Gains orl1 revaluation of securities and income from derivative 0 0
transactions
Loss on.revaluation of securities and expenses related to derivative 0 0
transactions
Interest income 660 984
Interest expense 1443 951
Exchange rate gains 1465 387
Exchange rate losses 380 353
Other income from financial activities 0 0
Other expenses related to financial activities 846 514
Use and reversal of provisions against income from financial activities 0 0
Creation of provisions for financial activities 0 0
Usg ;hd reversal of value adjustments against income from financial 0 0
activities
Creation of value adjustments against expenses related to financial 0 0
Transfer of financial income 0 0
Transfer of financial expenses 0 0
Profit/loss from financial activities -544 -447
Income tax on ordinary activities 601 1901
current 491
deferred 601 1410
Profit/loss from ordinary activities -791 7 389
Extraordinary income 0 0
Extraordinary expenses 0 0
Income tax on extraordinary activities 0 0
current 0 0
deferred 0 0
Profit/loss from extraordinary activities 0 [0}
Transfer of net profit/net loss shares to partners 0 0
Profit/loss for the accounting period -791 7 389
Control number 1196 950 1147 902



Poznamky k uctovnej zavierke k 31. decembru 2006

A. INFORMACIE O UCTOVNEJ JEDNOTKE A. INFORMATION ABOUT THE ACCOUNTING ENTITY

1. Obchodné meno a sidlo spolo¢nosti:
Energotel, a.s.

Mileticova 7

821 08 Bratislava

Spolo¢nost Energotel, a.s. (dalej len ,,Spolo¢nost*) bola
zalozena 7. februara 2000 a do obchodného registra bola
zapisana 29. marca 2000 (Obchodny register Okresného
sudu Bratislava | v Bratislave, oddiel Sa, vlozka 2404/B).
Identifika¢né &islo organizacie (ICO) je 35 785 217.

2. Hlavnymi ¢innostami Spolo¢nosti su:

- zriadovanie a prevadzkovanie pevnej verejnej
telekomunikacnej siete,

- poskytovanie telekomunika¢nych sluzieb, okrem
verejnej telefonnej sluzby,

- poskytovanie prenajmu telekomunika¢nych okruhov pre
poskytovatelov verejnych telekomunika¢nych sluzieb,

- poskytovanie prenajmu telekomunika¢nych okruhov pre
koncovych uzivatelov,

- poskytovanie prenosu dat s prepojovanim okruhov
a paketov na uzemi SR ako aj mimo Uzemia SR,

- poskytovanie sluzby internet - tvorba www stranok

v rozsahu volnej zivnosti,

poradenska ¢innost v rozsahu predmetu ¢innosti,

- prenajom nenasvietenych optickych vlakien,

- montaz a opravy telekomunika¢nych zariadeni.

3. Priemerny pocéet zamestnancov

Priemerny pocet zamestnancov Spolo¢nosti v roku 2006
bol 90, z toho 4 veduci zamestnanci (v roku 2005 bol 90,
z toho 4 veduci zamestnanci).

4. Pravny dévod na zostavenie ucétovnej zavierky
Ustovna zavierka Spoloénosti k 31. decembru 2006 je
zostavena ako riadna uctovna zavierka podla § 17 ods.
6 zakona NR SR ¢. 431/2002 Z. z. o uctovnictve, za
uctovné obdobie od 1. januara 2006 do 31. decembra
2006.

5. Datum schvalenia uctovnej zavierky

za predchadzajuce uctovné obdobie

Udtovna zavierka Spoloénosti k 31. decembru 2005, za
predchadzajuce ucétovné obdobie, bola schvalena valnym
zhromazdenim Spolo¢nosti dna 21. juna 2006.



Poznamky k uétovnej zavierke k 31. decembru 2006
Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

B. INFORMACIE O ORGANOCH UGTOVNEJ

JEDNOTKY

Predstavenstvo

Dozorna rada

Ing. FrantiSek Krakovsky, PhD.
predseda, vznik funkcie: 10.11.2006
Ing. Marian Suchy - ¢len,

vznik funkcie: 10.11.2006

Ing. Marius Hricovsky - predseda,
den skoncenia funkcie: 8.11.2006
Ing. Vladimir Bordovaé - ¢len,

den skoncenia funkcie: 8.11.2006

Ing. Andrej Devecka - predseda

Dr. Peter Weis

Mgr. Jan Kridla

Ing. Rastislav Kupka

Mgr. Martin Miklas, vznik funkcie:
21.06.2006

Ing. Carl-Ernst Giesting, den skoncenia
funkcie: 21.6.2006

h.Doc.Ing. Miroslav Rapsik, den
skonc¢enia funkcie: 12.4.2006

Ing. Jan Michalek, den vzniku funkcie:
12.4.2006, den skoncenia funkcie:
21.6.2006

Paolo Ruzzini, vznik funkcie: 21.06.2006
Magr. Ing. Peter Levko

Ing. Miloslava Gabrisova

Edita Duricova

C. INFORMACIE O SPOLOCNIKOCH UCTOVNEJ

JEDNOTKY

Strukttra spolo¢nikov Spolo¢nosti k 31. decembru 2006

bola nasledovna:

B. INFORMATION ABOUT THE ACCOUNTING
ENTITY‘S BODIES

Board of Directors

Supervisory Board

Ing. FrantiSek Krakovsky PhD -
Chairman, appointed 10. 11. 2006
Ing. Marian Suchy - appointed 10.
11. 2006

Ing. Marius Hricovsky - Chairman,
resigned 8. 11. 2006

Ing. Vladimir Bordovac¢ - resigned 8.
11. 2006

Ing. Andrej Devecka - Chairman

Dr. Peter Weis

Mgr. Jan Kridla

Ing. Rastislav Kupka

Mgr. Martin Miklas, appointed 21 June
2006

Ing. Carl-Ernst Giesting, resigned 21
June 2006

h.Doc.Ing. Miroslav Rapsik, resigned
12 April 2006

Ing. Jan Michalek, appointed 12 April
2006, resigned 21 June 206

Paolo Ruzzini, appointed 21 June
2006

Magr. Ing. Peter Levko

Ing. Miloslava GabriSova

Edita Duricova

C. INFORMATION ABOUT THE SHAREHOLDERS
OF THE ACCOUNTING ENTITY

The shareholders

of the Company as at 31 December

2006 were as follows:

Podiel na zakladom imani Hlasovacie prava

Interest in share capital

Voting rights

TSKK % %
Transpetrol, a.s. 11 000 16,7 16,7
SE, a.s. 11 000 16,7 16,7
ZSE, a.s. 11 000 16,7 16,7
SSE, a.s. 11 000 16,7 16,7
VSE, a.s. 11 000 16,7 16,7
SPP, a.s. 11 000 16,7 16,7
Spolu / Total 66 000 100,0 100,0




Poznamky k uctovnej zavierke k 31. decembru 2006
Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

D. INFORMACIE O UCTOVNYCH ZASADACH
A UCTOVNYCH METODACH

(a) Vychodiska pre zostavenie uétovnej zavierky

Udtovna zavierka bola zostavena za predpokladu
nepretrzitého trvania Spolo¢nosti (going concern).
Ustovné metédy a véeobecné udtovné zasady boli
uctovnou jednotkou konzistentne aplikované.

(b) Dlhodoby nehmotny a dlhodoby hmotny
majetok

Dlhodoby majetok nakupovany sa ocenuje obstaravacou
cenou, ktora zahina cenu obstarania a naklady suvisiace
s obstaranim (clo, prepravu, montaz, poistné a pod.).
Sucastou obstaravacej ceny nie su uroky z cudzich
zdrojov ani realizované kurzové rozdiely, ktoré vznikli do
momentu uvedenia dlhodobého majetku do pouzivania.

Odpisy dlhodobého nehmotného majetku su stanovené
vychadzajuc z predpokladanej doby jeho pouzivania
a predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovat
sazacina po uvedeni dlhodobého majetku do pouzivania.
Odpisové sadzby su uvedené v nasledujucej tabulke:

D. INFORMATION ABOUT ACCOUNTING
PRINCIPLES AND ACCOUNTING POLICIES

(a) Basis of preparation

The financial statements were prepared using the going
concern assumption that the Company will continue in
operation for the foreseeable future.

The accounting policies and general accounting principles
have been consistently applied by the entity.

(b) Non-current intangible assets and property,
plant and equipment

Purchased non-current assets are valued at their
acquisition cost, which consists of the price at which
an asset has been acquired plus costs related to the
acquisition (customs duty, transport, assembling costs,
insurance etc.). Acquisition cost does not include
capitalized borrowing costs or realized exchange rate
differences, which arose before the non-current assets
were put into use.

Amortization of non-current intangible assets is based
on the expected useful lives of the assets. Amortization
commences after the date when the non-current asset
was put into use. Estimated useful life, amortization
method, and amortization rate are described in the
following table:

doba metdda ro¢na odpisova
odpisovania odpisovania sadzba v %
zriadovacie naklady 5 rokov linearna 20
ocenitelné prava (licencia) 5 rokov linearna 20
ostatny dlhodoby nehmotny majetok rézna jednorazovy odpis 100

Estimated useful

Amortization

Annual rate of

life in years Method amortization in %
Incorporation expenses straight-line 20
Valuable rights (license) straight-line 20
Other non-current intangible assets diverse oneolt 100

depreciation




Poznamky k ucétovnej zavierke k 31. decembru 2006
Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

Odpisy dlhodobého hmotného majetku su stanovené
vychadzajuc z predpokladanej doby jeho pouzivania
a predpokladaného priebehu jeho opotrebovania.
Odpisovat sa zacina prvym diom mesiaca po uvedeni
dlhodobého majetku do pouzivania. Drobny dlhodoby
hmotny majetok, ktorého obstaravacia cena (resp.
vlastné naklady) je 10 000 SKK a nizsia, sa odpisuje
jednorazovo pri uvedeni do pouzivania. Predpokladana
doba pouzivania, metéda odpisovania a odpisova sadzba
s uvedené v nasledujucej tabul'ke:

Depreciation of property, plant and equipment is based
on the expected useful lives of the assets. Depreciation
commences on the first day of the month following the
date the asset was put into use. Low-value non-current
tangible assets with an acquisition cost (or conversion
cost) of SKK 10 000 or less are written off when the asset
is putinto use. Estimated useful life, depreciation method,
and depreciation rate are described in the table below:

doba metdda ro¢na odpisova
odpisovania odpisovania sadzba v %
budovy, stavby 20az 30 linearna 3,3az5
samostatné hnutelné veci 4az7 linearna 14,3 az 25
ostatny dlhodoby majetok rézna jednorazovy odpis 100

Estimated useful

Depreciation

Annual rate of

life in years method depreciation in %
Structures 20to 30 straight-line 3,3t0 5
Individual movable assets 4to07 straight-line 14,3 to 25
Other non-current tangible assets diverse one-olt 100

depreciation

(c) Zasoby

Zasoby sa ocenuju nizsou z nasledujucich hodnét:
obstaravacou cenou (nakupované zasoby) alebo ¢istou
realizaénou hodnotou.

Zasoby nakupované sa ocenuju obstaravacou cenou, ktora
zahina cenu obstarania a naklady suvisiace s obstaranim
(clo, prepravu, poistné, provizie, skonto a pod.). Uroky z
cudzich zdrojov nie su suc¢astou obstaravacej ceny.

Cista realiza¢na hodnota je predpokladana predajna cena
znizena o predpokladané naklady na ich dokoncenie a o
predpokladané naklady suvisiace s ich predajom.

Znizenie hodnoty zasob sa upravuje vytvorenim opravnej
polozky.

(c) Inventory

Inventory is valued at the lower of its acquisition cost
(purchased inventory) or its net realisable value.

Purchased inventory is valued at its acquisition cost,
which includes the price at which inventory has been
acquired plus costs related to the acquisition (customs
duty, transport, insurance, commissions, discount etc.).
Borrowing costs are not capitalized.

Net realisable value is the estimated selling price less the
estimated costs of completion and the estimated costs

necessary to make the sale.

Inventory is written down for any impairment of value.



Poznamky k uctovnej zavierke k 31. decembru 2006
Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

(d) Pohladavky

Pohladavky sa pri ich vzniku ocenuju ich menovitou
hodnotou; postupené pohladavky a pohladavky
nadobudnuté vkladom do zékladného imania sa ocenuju
obstaravacou cenou, vratane nakladov suvisiacich
s obstaranim. Toto ocenenie sa zniZuje o pochybné
a nevymozitelné pohladavky.

(e) Penazné prostriedky a ceniny

Penazné prostriedky a ceniny sa ocenuju ich menovitou
hodnotou. Znizenie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou
polozkou.

(f) Naklady buducich obdobi a prijmy buducich obdobi

Naklady buducich obdobi a prijmy buducich obdobi sa
vykazuju vo vyske, ktora je potrebna na dodrzanie zasady
vecnej a ¢asovej suvislosti s u¢tovnym obdobim.

(g9) Rezervy

Rezervy su zavazky s neurcitym ¢asovym vymedzenim
alebo vyskou, tvoria sa na krytie znamych rizik alebo strat
z podnikania. Ocenuju sa v o¢akavanej vyske zavazku.

(h) Zavazky

Zavazky pri ich vzniku sa ocenuju menovitou hodnotou.
Zavazky pri ich prevzati sa ocenuju obstaravacou cenou.
Ak sa pri inventarizacii zisti, ze suma zavazkov je ina ako
ich vyska v uctovnictve, uvedu sa zavazky v uctovnictve
a v uctovnej zavierke v tomto zistenom oceneni.

(i) Odlozené dane

Odlozené dane (odloZzena danova pohladavka a odlozeny
danovy zavazok) sa vztahuju na:

a) docasné rozdiely medziuétovnou hodnotou majetku
auctovnou hodnotou zavazkov vykazanou v suvahe
aich danovou zakladnou,

(d) Receivables

Receivables are valued at their nominal value except
for: assigned receivables and receivables acquired via
a contribution to share capital which are valued at their
acquisition cost, including costs related to the acquisition.
Receivables are decreased by the write-downs for any
amounts expected to be irrecoverable.

(e) Cash, stamps and vouchers

Cash, stamps and vouchers are valued at their nominal
value. A value adjustment is created for any impairment.

(f) Prepaid expenses and accrued income

Prepaid expenses and accrued income are presented
in accordance with the matching principle in terms
of substance and time.

(g) Provisions

Provisions are liabilities of uncertain timing or amount.
Provisions are created to cover known risks or losses
from business activities. They are valued at the expected
amount of the liability.

(h) Liabilities

Liabilities are valued at their nominal value except for:
assumed liabilities, which are valued at their acquisition
cost at the time of their assumption. If reconciliation
procedures reveal that the actual amount of liabilities
differs from the amount recorded in the accounting books,
the actual amount shall be used to value these liabilities in
the accounting books and financial statements.

(i) Deferred taxes

Deferred taxes (deferred tax assets and deferred tax
liabilities) relate to the following:

a) temporary differences between the carrying value
of assets and the carrying value of liabilities
presented in the Balance Sheet and their tax
base;



Poznamky k uétovnej zavierke k 31. decembru 2006
Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

b) moznosti umorovat danovu stratu v buducnosti,
pod ktorou sa rozumie moznost odpocditat danovu
stratu od zakladu dane v budicnosti,

c) moznosti previest nevyuzité danové odpocty ainé
danové naroky do buducich obdobi.

(j) Vydavky buducich obdobi a vynosy buducich
obdobi

Vydavky buducich obdobi a vynosy buducich obdobi sa
vykazuju vo vyske, ktora je potrebna na dodrzanie zasady
vecnej a ¢asovej suvislosti s u¢tovnym obdobim.

(k) Prenajom (lizing)

Operativny prenajom. Majetok prenajaty na zaklade
operativneho prenajmu vykazuje ako svoj majetok jeho
vlastnik, nie najomca.

Finanény prenajom s kipnou opciou; (bez kiipnej opcie je
povazovany za operativny prenajom). Majetok prenajaty
na zaklade zmluvy uzatvorenej 1. januara 2004 a neskor
vykazuje ako svoj majetok jeho najomca, nie viastnik.

(I) Cudzia mena

Majetok a zavazky vyjadrené v cudzej mene sa
prepocitavaju na slovenskdi menu kurzom uréenym
v kurzovom listku Narodnej banky Slovenska platnym ku
dnu uskuto¢nenia U¢tovného pripadu a v U¢tovnej zavierke
platnym ku dnu, ku ktorému sa zostavuje, a uctuju sa
s vplyvom na vysledok hospodarenia .

(m) Vynosy

Trzby za vlastné vykony a tovar neobsahuju dan z pridanej
hodnoty. Su tiez znizené o zlavy a zrazky (rabaty, bonusy,
skonta, dobropisy a pod.) bez ohladu na to, ¢i zakaznik
mal vopred na zlavu narok, alebo ¢i ide o dodato¢ne
uznanu zlavu.

b) tax losses which are possible to carry forward to
future periods, being understood as the possibility
of deducting these tax losses from the tax base
in the future;

¢) unused tax deductions and other tax claims, which
are possible to carry forward to future periods.

(j) Accrued expenses and deferred income

Accrued expenses and deferred income are presented
in accordance with the matching principle in terms
of substance and time.

(k) Leasing

Operating leases: assets leased through operating leases
are presented by the owner, not by the lessee.

Financial leases (with a purchase option; without a call
option the lease is considered to be an operating lease):
assets leased with a contract concluded on or after
1 January 2004 are presented by the lessee, not by the
owner.

(I) Foreign currency

Assets and liabilities denominated in a foreign currency
are translated to the Slovak currency according to the
exchange rate announced by the National Bank of
Slovakia as of the date of the accounting transaction.
Foreign currency assets and liabilities are retranslated at
the exchange rate at the balance sheet date and recorded
with an impact on net/profit loss.

(m) Revenue

Revenue from own work and merchandise is net of value
added tax. Revenue is also reduced by discounts and
reductions (quick payment discounts, bonuses, rebates,
and credit notes etc.), irrespective of whether a customer
was entitled to a discount in advance or whether a discount
was agreed subsequently.



Poznamky k uc¢tovnej zavierke k 31. decembru 2006
Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

E. INFORMACIE O UDAJOCH NA STRANE AKTIV
SUVAHY

1. DIhodoby nehmotny majetok a dlhodoby
hmotny majetok

Prehlad o pohybe dlhodobého nehmotného a dlhodobého

hmotného majetku od 1. januara 2006 do 31. decembra
2006 je uvedeny v tabulke na strane 44-45.

Prehl'ad o pohybe neobezného majetku 31. 12. 2006

E. INFORMATION ABOUT DATA ON THE ASSET
SIDE OF THE BALANCE SHEET

1. Non-current intangible assets and property,
plant and equipment

Information on the movements of non-current intangible
assets and property, plant and equipment from 1 January
2006 to 31 December 2006 is shown in the table on
page 44-45.

Obstaravacia cena/Vlastné naklady

Nazov 31.12.2005 Prirastky Ubytky Presuny 31.12.2006

TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
Zriadovacie naklady 0 0 0 0 0
Softver 2777 27 0 0 2804
Ocenitelné prava 3253 0 35 0 3218
Ostatny dlhodoby nehmotny majetok 884 74 0 0 958
Dlhodoby nehmotny majetok spolu 6 914 101 35 0 6 980
Stavby 53 189 19 620 15 817 6 221 63 213
Samostatné hnutelné veci
a subory hnutelnych veci 79 870 32 158 9121 23 806 126 713
Ostatny dlhodoby hmotny majetok 1122 0 0 -1122 0
Obstaravany dlhodoby hmotny majetok 28 994 741 0 -28 905 830
Dlhodoby hmotny majetok spolu 163 175 52 519 24 938 o 190 756
Neobezny majetok spolu 170 089 52 620 24 973 o 197 736
Summary of movements of fixed assets 31 December 2006

Acquisition cost/Conversion cost

Description 31.12.2005 Increases Decreases Transfers 31.12.2006

TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
Incorporation expenses 0 0 0 0 0
Software 2777 27 0 0 2 804
Valuable rights 3253 0 35 0 3218
Other non-current intangible assets 884 74 0 0 958
Non-current intangible assets - total 6914 101 35 0 6 980
Structures 53189 19620 15 817 6 221 63 213
Individual movable assets and sets
of movable assets 79 870 32 158 9121 23 806 126 713
Other property, plant and equipment 1122 0 0 -1 122 0
grc];qizlljlizr;]c;froperty, plant 28 994 741 0 -28 905 830
Property, plant and equipment - total 163 175 52 519 24 938 (0} 190 756
Fixed assets - total 170 089 52 620 24 973 o 197 736

@
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Vybrany dlhodoby hmotny majetok je poisteny pre pripad
skod spdsobenych kradezou a zivelnou pohromou do
vysky obstaravacej ceny.

Spolo¢nost méa v najme (finanény prenajom, zmluvy boli
uzatvorené po 1. januari 2004) od roku 2005 technologiu
mikrovinnych spojeni v obstaravacej cene 8 257 TSKK,
ktoré vykazuje ako svoj majetok.

Selected property, plant and equipment are insured
against theft and natural disaster up to the amount
of acquisition costs.

The Company is leasing (financial leasing, contracts
concluded after 1 January 2004) from the year 2005 the
technology of microwave connections with an acquisition
costs of TSKK 8 257, which the Company presents as

its assets.
Opravky/Opravné polozky Zostatkova cena
31.12.2005 Prirastky Ubytky Presuny 31.12.2006 31.12.2005 31.12.2006
TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
0 0 0 0 0 0 0
476 557 0 0 1033 2 301 1771
999 671 35 0 1635 2254 1583
752 57 0 0 809 132 149
2 227 1285 35 (0] 3477 4 687 3503
7 860 15 253 15817 0 7 296 45 329 55917
25954 25299 9121 1122 43 254 53916 83 459
1122 0 0 -1122 0 0 0
0 0 0 0 0 28 994 830
34 936 40 552 24 938 (0} 50 550 128 239 140 206
37 163 41 837 24 973 (0] 54 027 132 926 143 709

Accumulated depreciation/Value adjustments

Carrying value

31.12.2005 Increases Decreases Transfers 31.12.2006 31.12.2005 31.12.2006
TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
0 0 0 0 0 0 0
476 557 0 0 1 033 2 301 1771
999 671 35 0 1635 2 254 1583
752 57 0 0 809 132 149
2 227 1285 35 0 3477 4 687 3 503
7 860 15 253 15817 0 7 296 45 329 55917
25954 25 299 9121 1122 43 254 53916 83 459

1122 0 0 -1122 0 0 0
0 0 0 0 0 28 994 830
34 936 40 552 24 938 (o} 50 550 128 239 140 206
37 163 41 837 24 973 0 54 027 132 926 143 709

85
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2. Pohl'adavky

Vyvoj opravnej polozky v priebehu Gc¢tovného obdobia je
zobrazeny v nasledujucej tabul'ke:

2. Receivables

The movements in the value adjustment to receivables
during the accounting period are presented in the table

below:
stav tvorba znizenie zrusenie stav
k31.12. 2005 (zvysenie) (pouzitie) (rozpustenie) k31.12. 2006
TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
pohladavky z obchodného styku 1551 802 1237 0 1116
spolu 1551 802 1237 (o] 1116
Balance Additions Decrease Reversal Balance
31 Dec 2005 (increase) (use) 31 Dec 2006
TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
Trade receivables 1551 802 1237 - 1116
Total 1551 802 1237 - 1116

Vekova struktura kratkodobych pohladavok je uvedena

The aging structure of short-term receivables is as

v nasledujucej tabulke: follows:
k 31.12.2006 k 31.12.2005
TSKK TSKK
pohladavky v lehote splatnosti 34 361 43 134
pohladavky po lehote splatnosti 6 380 3772
spolu 40 741 46 906
31 Dec 2006 31 Dec 2005
TSKK TSKK
Receivables due 34 361 43 134
Receivables overdue 6 380 3772
Total 40 741 46 906

3. Financ¢né ucty

Ako finanéné ucty su vykazané peniaze v pokladnici
a ucty v bankach. Uétami v bankach moze Spoloénost
volne disponovat, okrem vinkulovaného vkladu vo vyske
400 TSKK, ktory predstavuje bankovu zaruku v prospech
tretej osoby. Tato bankova zaruka je platna do 31. maja
2007.

3. Financial accounts

Cash on hand and bank accounts are presented in financial
accounts. The bank accounts are at the Company's full
disposal, except for a restricted amount of TSKK 400,
which represents a bank guarantee in favour of a third
party. This bank guarantee expires on 31 May 2007.



4. Casové rozlisenie

Ide o tieto polozky:

Poznamky k ucétovnej zavierke k 31. decembru 2006
Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

4. Accruals/deferrals

They include the following items:

31.12.2006 31.12.2005
TSKK TSKK
prenajom optickych kablov 84 571 94 054
ostatné naklady buducich obdobi 1001 1236
spolu 85 572 95 290
31 Dec 2006 31 Dec 2005
TSKK TSKK
Lease of fibre optic network 84 571 94 054
Other prepaid expenses 1001 1236
Total 85572 95 290

F. INFORMACIE O UDAJOCH NA STRANE PASIiV

SUVAHY

1. Viastné imanie

Informacie o vlastnom imani st uvedené v ¢asti C a O.

2. Rezervy

Prehlad o rezervach je uvedeny v nasledujucej tabulke:

F. INFORMATION ABOUT DATA ON LIABILITIES
AND EQUITY SIDE OF THE BALANCE SHEET

1. Equity

Information on equity is provided in Parts C and O.

2. Provisions

Provisions are shown in the table below:

stav stav
k31.12. 2005 tvorba pouzitie zrusenie k31.12. 2006
TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
ostatné rezervy
mzdy za dovolenku, vratane
socialneho zabezpecenia 1568 1501 1568 1501
odmeny pracovnikom 1860 1185 1860 1185
iné 300 400 300 400
rezervy spolu 3728 3086 3728 3086
Balance Balance
31 Dec 2005 Creation Use Reversal 31 Dec 2006
TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
Other provisions
Vacation pay, including social
security 1568 1501 1568 1501
Employee bonuses 1860 1185 1860 1185
Other 300 400 300 400
Total provisions 3728 3 086 3728 3 086
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3. Zavazky

Struktura zavazkov (okrem bankovych Uverov) podla
zostatkovej doby splatnosti je uvedena v nasledujlce;j
tabulke:

3. Liabilities

The structure of liabilities (except for bank loans) according
to maturity is shown in the table below:

k 31.12.2006 k 31.12.2005
TSKK TSKK
zavazky po lehote splatnosti 20 464 1613
zavazky so zostatkovou dobou splatnosti do 1 roka 59 581 75 554
spolu kratkodobé zavazky 80 045 77 167
zavazky so zostatkovou dobou splatnosti 1 az 5 rokov 31583 6 304
spolu dlhodobé zavazky 3 153 6 304
31 Dec 2006 31 Dec 2005
TSKK TSKK
Liabilities overdue 20 464 1613
Liabilities due within 1 year 59 581 75 554
Total current liabilities 80 045 77 167
Liabilities due within 1-5 years 3153 6 304
Total non-current liabilities 3 153 6 304

V ramci kratkodobych a dlhodobych zavazkov Spolo¢nost
eviduje aj zavazok z financ¢ného leasingu technologiu
mikrovinnych spojeni (zmluva bola uzavreta po 1. januari
2004). Suma buducich platieb je uvedena v nasledujucom
prehlade:

Liabilities relating to financial leasing of the technology
of microwave connections (the leasing contracts were
signed after 1 January 2004) are presented within short-
term and long-term liabilities. The sum of future payments
is shown in the table below:

31.12.2006
istina finanény naklad
TSKK TSKK
zavazky so zostatkovou dobou splatnosti do 1 roka 2 539 44
zavazky so zostatkovou dobou splatnosti 1 az 5 rokov 215 0
spolu 2754 44
31 Dec 2006
Principal Financial expense
TSKK TSKK
Liabilities due within 1 year 20 464 1613
Liabilities due within 1-5 years 59 581 75 554
Total 80 045 77 167
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4. Odlozeny danovy zavdzok 4. Deferred tax liability

Vypocet odlozeného danového zavazku je uvedeny  The calculation of the deferred tax liability is presented

v nasledujucej tabulke: in the table below:

k 31.12.2006 k 31.12.2005
TSKK TSKK
docasné rozdiely medzi uc¢tovnou hodnotou majetku a uctovnou
hodnotou zavazkov a ich danovou zakladnou
- odpocitatelné 270 645
- zdanitelne -23 695 -12 945
moznost umorovat danovu stratu v buducnosti 7 960 0
sadzba dane z prijmov (v %) 19 19
odloZeny danovy zavazok 2 938 2 337
31 Dec 2006 31 Dec 2005
TSKK TSKK
Temporary differences between the carrying value of assets and the
carrying value of liabilities and their tax base
- deductible 270 645
- taxable (23 695) (12 945)
Tax losses carry forward for future periods 7 960 -
Income tax rate (in %) 19 19
Deferred tax liability 2 938 2 337

Zmena odloZzeného danového zavazku je uvedena A change in the deferred tax liability is presented in the

v nasledujucej tabulke: table below:
TSKK
stav k 31. decembru 2006 2938
stav k 31. decembru 2005 2337
zmena 601
z toho:
- zauctované ako naklad 601
TSKK
Balance as at 31 December 2006 2938
Balance as at 31 December 2005 2337
Change 601
Including:
- Recognized as an expense 601
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5. Socialny fond

Tvorba a ¢erpanie socialneho fondu v priebehu u¢tovného
obdobia st znazornené v nasledujucej tabul'ke:

5. Social fund

The creation and drawing from the social fund during the

accounting period are presented in the table below:

2006 2005

TSKK TSKK
stav k 1. januaru 0 55
tvorba na tarchu nakladov 293 203
cerpanie -293 -258
stav k 31. decembru (0] (0]

31 Dec 2006 31 Dec 2005

TSKK TSKK
Balance as at 1 January - 55
Creation against expenses 293 203
Drawing (293) (258)

Balance as at 31 December

Socialny fond sa podla zakona o socialnom fonde tvori
povinne na tarchu nakladov a ¢erpa na socialne potreby
pracovnikov.

6. Casové rozlisenie

Struktura éasového rozlisenia je uvedena v nasledujlcej

According to the Act on the Social Fund, part of the social
fund must be created against expenses and is used to
satisfy social needs of employees.

6. Accruals/deferrals

The structure of accruals/deferrals is presented in the

tabulke: table below:
31.12.2006 31.12.2005
TSKK TSKK
prenajom optickych viakien 106 282 118 030
ostatné vynosy buducich obdobi 28 705
spolu 106 310 118 735
31 Dec 2006 31 Dec 2005
TSKK TSKK
Lease of fibre optic network 106 282 118 030
Other deferred income 28 705
Total 106 310 118 735
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7. Bankové uvery a vypomoci 7. Bank loans and assistance

Prehlad o bankovych Gveroch je uvedeny v nasledujuce;j Bank loans are detailed in the table below:
tabul'ke:

stav stav
ro¢ny urok splatnost 31.12.2006 31.12.2005
mena % TSKK TSKK
Revolvingovy bankovy uver 1 skk ©MBribor 2007 1733 3333
+0,75%
Revolvingovy bankovy tver 2 skk oM Bribor 2007 2597 2598
+0,75%
. , L 1M EUR
Revolvingovy bankovy uver 3 EUR LIBOR+0,85% 2007 6 001 0
. , - 1M Bribor
Revolvingovy bankovy tver 4 SKK +0.70% 2007 2 640 0
kratkodobé uvery spolu 12 971 5931
Revolvingovy bankovy uver 1  SKK 6M Bribor 2008 1444 2778
govy v +0,75%
Revolvingovy bankovy Gver o gokk  °OMBribor 2008 1506 4103
+0,75%
. , . 1M EUR
Revolvingovy bankovy uver 3 EUR LIBOR+0,85% 2008 4 501 0
. , - 1M Bribor
Revolvingovy bankovy tver 4 SKK +0.70% 2008 1760 0
dlhodobé uvery spolu 9 211 6 881
spolu 22 182 12 812
Annual Balance Balance
interest Maturity 31 Dec 2006 31 Dec 2005
Currency % TSKK TSKK
. 6M Bribor
Revolving bank loan 1 SKK +0.75% 2007 1733 3333
. 6M Bribor
Revolving bank loan 2 SKK +0.,75% 2007 2 597 2598
. 1M EUR
Revolving bank loan 3 EUR LIBOR+0,85% 2007 6 001 0]
. 1M Bribor
Revolving bank loan 4 SKK +0,70% 2007 2640 0
Total short-term loans 12 971 5 931
. 6M Bribor
Revolving bank loan 1 SKK +0.75% 2008 1444 2778
. 6M Bribor
Revolving bank loan 2 SKK +0.,75% 2008 1506 4103
. 1M EUR
Revolving bank loan 3 EUR LIBOR+0,85% 2008 4 501 0
. 1M Bribor
Revolving bank loan 4 SKK +0,70% 2008 1760 0
Total long-term loans 9 211 6 881
Total 22 182 12 812

Na zabezpecenie revolvingového splatkového uveru  Regarding the revolving instalment loan of TSKK 22
vo vyske 22 182 TSKK (kratkodoba ¢ast 12 971 TSKK 182 (short term - TSKK 12 971 and long term - TSKK
adlhodoba ¢ast 9 211 TSKK) na financovanie investicnych 9 211) for financing of investment requirements, a lien
potrieb bolo v prospech banky zriadené zalozné pravo  on receivables in the amount of TSKK 10 299 has been
k pohladavkam vo vyske 10 299 TSKK. established in favor of the bank.

o1
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G. INFORMACIE O VYNOSOCH G. INFORMATION ABOUT INCOME
1. Trzby za viastné vykony a tovar 1. Revenue from own work and merchandise

Trzby za vlastné vykony a tovar podla jednotlivych  Revenue from own work and merchandise according
segmentoy, t. j. podla typov vyrobkov a sluzieb a podla  to the individual segments, i.e. types of products and

hlavnych teritérii, su uvedené v nasledujucej tabulke: services and main territories, is presented in the table
below:
sluzby
2006 2005
TSKK TSKK
Slovenska republika 258 750 225 262
Zahranicie 11 684 20 652
spolu 270434 245914
services
2006 2005
TSKK TSKK
Slovak Republic 258 750 225 262
Abroad 11 684 20 652
Total 270 434 245914
2. Kurzové zisky 2. Exchange rate gains

Prehlad o kurzovych ziskoch je uvedeny v nasledujucej  Exchange rate gains are presented in the table below:
tabulke:

2006 2005
TSKK TSKK
realizované kurzové zisky 138 284
nerealizované kurzové zisky 1327 103
spolu 1465 387
2006 2005
TSKK TSKK
Realized exchange rate gains 138 284
Not-realized exchange rate gains 1327 103
Total 1465 387
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H. INFORMACIE O NAKLADOCH H. INFORMATION ABOUT EXPENSES
1. Naklady na poskytnuté sluzby 1. Costs of services provided

Prehlad o nakladoch na poskytnuté sluzby je znazorneny  Costs of services provided are presented in the table

v nasledujucej tabulke: below:
2006 2005
TSKK TSKK
nakup telekomunikac¢nych sluzieb 129778 125 400
opravy 1968 1817
cestovne 2953 2753
reprezentacia 491 794
najomné 15 239 12 148
ostatné 4 267 1619
spolu 154 696 144 531
2006 2005
TSKK TSKK
Purchase of services 129778 125 400
Repairs 1968 1817
Travel expenses 2 953 2753
Representation 491 794
Rent 15 239 12 148
Other 4 267 1619
Total 154 696 144 531
2. Kurzové straty 2. Exchange rate losses

Prehlad o kurzovych stratach je uvedeny v nasledujuce;j Exchange rate losses are presented in the table below:
tabulke:

2006 2005
TSKK TSKK
realizované kurzové straty 179 331
nerealizované kurzove straty 201 22
spolu 380 353
2006 2005
TSKK TSKK
Realized exchange rate losses 179 331
Reversal of provision for exchange rate losses 201 22
Total 380 353
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I. INFORMACIE O DANIACH Z PRiJMOV I. INFORMATION ABOUT INCOME TAXES

Prevod od teoretickej dane z prijmov k vykazanej dani A reconciliation of the effective tax rate is shown in the

z prijmov je uvedeny v nasledujucej tabulke: table below:
2006 2005

TSKK TSKK % TSKK TSKK %
Zzz's:;;h“p"dére”ia pred 190 100,00% 9290 100,00 %
z toho teoreticka dan 19 % 0 19,00 % 1765 19,00 %
danovo neuznané naklady 4 442 844 -444,20 % 3777 718 7,73 %
vynosy nepodliehajuce dani -12 211 -2 320 1221,10%  -10 479 -1 991 -21,43 %

-7 960 0 795,90 % 2588 491 5,30 %
splatna dan o 0,00 % 491 5,30 %
odlozena dan 601 -316,32 % 1410 15,18 %
celkova vykazana dan 601 -316,32 % 1237 1901 20,48 %

2006 2005
Tax base Tax Tax Tax base Tax Tax

TSKK TSKK % TSKK TSKK %
Profit before tax (190) 100,00 % 9 290 100,00 %
At theoretical tax rate 19% - 19,00 % 1765 19,00 %
Tax non-deductible expenses 4 442 844 (444,20)% 3777 718 7,73 %
Income not subject to tax (12 211) (2 320) 1221,10 % (10 479) (1 991) (21,43)%

(7 960) - 795,90 % 2588 491 5,30 %
Current tax - 0,00 % 491 5,30 %
Deferred tax 601 (316,32)% 1410 15,18 %
Total reported tax 601 (316,32)% 1237 1901 20,47 %

J. INFORMACIE O UDAJOCH NA PODSUVAHOVYCH  J.
UCTOCH

INFORMATION ABOUT DATA IN OFF-BALANCE
SHEET ACCOUNTS

1. Najaty majetok 1. Leasehold property

Spolo¢nost mav najme (operativny leasing) 30 osobnych
aut v obstaravacej cene 18 889 TSKK. Osobné auta su
prenajaté na 36 az 72 mesiacov.

Spolo¢nost ma c¢ast administrativnych priestorov
(398,60 m2) v najme od tretej osoby. Najomna zmluva
je uzatvorena na dobu neurcitu s vypovednou lehotou
6 mesiacov.

The Company leases (operating lease) 30 personal cars
with an acquisition cost of TSKK 18 889. The lease
agreement is for the period of 36 - 72 months.

The Company leases part of the administration space
(398,60 m?) from a third party. The lease agreement
is for unspecified period with a termination period
of 6 months.
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K. INFORMACIE O INYCH AKTIVACH A INYCH
PASIVACH

1. Pripadné dalSie zavdzky

Vzhladom nato, Ze mnohé oblasti slovenského danového
prava doteraz neboli dostatocne overené praxou, existuje
neistota v tom, ako ich budu danové organy aplikovat.
Mieru tejto neistoty nie je mozné kvantifikovat a zanikne
az potom, ked budu k dispozicii pravne precedensy,
pripadne oficialne interpretacie prislusnych organov.

2. Ostatné finan¢né povinnosti

Ostatné finanéné povinnosti, ktoré sa nasleduju v beznom
uctovnictve a neuvadzaju v suvahe, su tieto:

Spolo¢nost ma v najme (operativny leasing) 30 osobnych
aut v obstaravacej cene 18 889 TSKK. Osobné auta
sU prenajaté na 36 az 72 mesiacov. Ro¢né naklady na
najomné su 6 510 TSKK.

Spoloénost ma c¢ast administrativnych priestorov
(398,60m 2) v najme od tretej osoby. Najomna zmluva
je uzatvorena na dobu neurcitu s vypovednou lehotou
6 mesiacov. Ro¢né najomné predstavuje 2 451 TSKK.

L. INFORMACIE O PRiIJMOCH A VYHODACH
CLENOV STATUTARNYCH ORGANOV,
DOZORNYCH ORGANOV A INYCH ORGANOV
UCTOVNEJ JEDNOTKY

Hrubé prijmy statutarnych organov Spoloc¢nosti za ich
¢innost pre spolo¢nost (vratane mzdovych nakladov)
v sledovanom uc¢tovnom obdobi boli vo vyske 6 945 TSKK
(v predchadzajucom ucétovnom obdobi 6 144 TSKK).

M. INFORMACIE O EKONOMICKYCH VZTAHOCH
UCTOVNEJ JEDNOTKY A SPRIAZNENYCH 0SOB

Spoloc¢nost uskutocnila v priebehu Uc¢tovného obdobia
nasledujuce transakcie so spriaznenymi osobami
(Vychodoslovenska energetika a.s., Stredoslovenska
energetika, a.s., Zapadoslovenska energetika, a.s.,
Slovenské elektrarne, a.s., Transpetrol, a.s., Slovensky
plynarensky priemysel, a.s.):

K. INFORMATION ON OFF-BALANCE SHEET
ASSETS AND OFF-BALANCE SHEET LIABILITIES

L. INFORMATION ON INCOME AND EMOLUMENTS
OF MEMBERS OF THE STATUTORY BODIES,
SUPERVISORY BODIES, AND OTHER BODIES
OF THE ACCOUNTING ENTITY

M. INFORMATION ABOUT THE ACCOUNTING
ENTITY'S TRANSACTIONS WITH RELATED
PARTIES
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2006 2005
TSKK TSKK
Predaj telekom. sluzieb, majetku a materialu 108 565 93 950
Nakup telekomunika¢nych sluzieb 115 013 106 459
Uroky 0 964
2006 2005
TSKK TSKK
Sale of telecommunication services 108 565 93 950
Purchase of telecommunication services 115 013 106 459
Interests 0 964

Vybrané aktiva a pasiva vyplyvajuce z transakcii so
spriaznenymi osobami suU uvedené v nasledujlucej
tabulke:

Selected assets and liabilities arising from related-party
transactions are presented in the table below:

31.12.2006 31.12.2005
TSKK TSKK
pohladavky z obchodného styku 18 371 3057
naklady buducich obdobi 80 317 89 337
spolu aktiva 98 688 92 394
zavazky z obchodného styku 19 705 15 925
vynosy buducich obdobi 650 650
spolu pasiva 20 355 16 575
31 Dec 2006 31 Dec 2005
TSKK TSKK
Trade receivables 18 371 3 057
Prepaid expenses 80 317 89 337
Total assets 98 688 92 394
Trade liabilities 19 705 15 925
Deferred income 650 650
Total liabilities 20 355 16 575

N. INFORMACIE O SKUTOCNOSTIACH, KTORE
NASTALI PO DNI, KU KTOREMU SA ZOSTAVUJE
UCTOVNA ZAVIERKA, DO DNA ZOSTAVENIA
UCTOVNEJ ZAVIERKY

Po 31. decembri 2006 nenastali ziadne udalosti, ktoré

maju vyznamny vplyv na verné zobrazenie skuto¢nosti,
ktoré su predmetom uctovnictva.

-:'19

N. INFORMATION ON EVENTS OCCURING
BETWEEN THE BALANCE SHEET DATE AND
THE DATE OF PREPARATION OF FINANCIAL

STATEMENTS

No events with a material impact on the true and fair

presentation of facts subject to the bookkeeping occurred

after 31 December 2006.



0. INFORMACIE O VLASTNOM IMANi

Prehlad o pohybe vlastného imania v priebehu u¢tovného
obdobia je uvedeny v nasledujucej tabulke:

Poznamky k uétovnej zavierke k 31. decembru 2006

O. INFORMATION ON EQUITY

are presented in the table below:

Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

The movements of equity during the accounting period

stav stav
31.12.2005 prirastky ubytky presuny  31.12.2006
TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
Zakladneé imanie 66 000 0 0 0 66 000
Fondy zo zisku
Zakonny rezervny fond 2573 0 0 739 3312
Vysledok hospodarenia minulych rokov
Nerozdeleny zisk minulych rokov 6 044 0 0 1700 7 744
Vysledok hospodarenia za bezné uc¢tovné
obdobie 7 389 -791 4 950 -2 439 -791
Spolu 82 006 -791 4950 o 76 265
Balance Balance
31 Dec 2005 Increases Decreases Transfers 31 Dec 2006
TSKK TSKK TSKK TSKK TSKK
Share capital 66 000 0 0 0 66 000
Funds created from profit
Legal reserve fund 2573 0 0 739 3312
Net profit of previous years
Retained earnings from previous years 6 044 0 0 1700 7744
Net profit of the current accounting period 7 389 -791 4 950 -2 439 791
Total 82 006 -791 4 950 o 76 265

Ustovny zisk za rok 2005 bol rozdeleny takto:

Profit for 2005 in the amount of TSKK 7 389 was
distributed as follows:

TSKK
Rozhodnutie o vyplate dividend 4 950
Pridel do statutarnych a ostatnych fondov 739
Prevod na nerozdeleny zisk 1700
Spolu 7 389

TSKK
Payment of dividends 4 950
Contribution to statutory and other funds 739
Transfer to retained earnings 1700
Total 7 389

O nalozeni s vysledkom hospodarenia za ucétovné
obdobie 2006 vo vyske -791 TSKK rozhodne valné

zhromazdenie.

period.

57

The general meeting will decide on the distribution of
loss in the amount of TSKK 791 for the 2006 accounting



Poznamky k uctovnej zavierke k 31. decembru 2006

P. PREHLAD PENAZNYCH TOKOV K 31. DECEMBRU 2006

v tis. Sk 2005 2006
Clsvty z’|sk (pre_d od_pocnanlm ur?_kovych, 9 257 593
danovych a mimoriadnych poloziek)

Upravy o neperazné operacie:

Odpisy stalych aktiv a opravna polozka k stalym aktivam 14 352 23 354
Opravna polozka k pohladavkam 727 -435
Nerealizované kurzové straty 22 201
Nerealizované kurzové zisky -168 -1 327
Ostatné rezervy 686 -642
Zisk z predaja majetku 0 -354
Dlhodoby majetok vyradeny kvoli Skode 30 28
Zisk z prevadzky pred zmenou pracovného kapitalu 24 906 21 418
Zmena pracovného kapitalu:

Ebetolf pohIaciavoIK z ot?ohodneho styku a inych pohladavok (vratane 1845 19 925
¢asoveého rozlisenia aktiv)

Ubytok (prirastok) zasob -115 549
(Ubytok) prirastok zavazkov (vratane Gasového rozlienia pasiv) 31 493 -14 496
Penazné toky z prevadzky 58 129 27 396
Penazné toky z prevadzkovej ¢innosti:

Penazné toky z prevadzky 58 129 27 396
Zaplatené uroky -951 -1443
Prijaté uroky 984 660
Zaplatena dan z prijmov 1282 -499
Vyplatenie dividend -4 321 0
Cisté penazné toky z prevadzkovej éinnosti 55123 26 114
Penazné toky z investiénej ¢innosti:

Nakup dlohodobého majetku -75 896 -52 621
Prijmy z predaja dlhodobého majetku 40 000 18 810
Cisté pefazné toky z investiénej &innosti -35 896 -33 811
Penazné toky z finan¢nej ¢innosti:

(Splatky) prijatie dlhodobych zavazkov 1856 -3752
Zvysenie (znizenie) dlhodobych bankovych Uverov -2 201 10 495
Cisté penazné toky z finanénej &innosti -345 6 743
Ubytok peiiaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov 18 882 -954
Penazné prostriedky a penazné ekvivalenty na zaciatku roka 3679 22 561
Penazné prostriedky a penazné ekvivalenty na konci roka 22 561 21 607




Poznamky k uétovnej zavierke k 31. decembru 2006
Notes to the Financial statement as at 31st December 2006

P. CASH FLOW STATEMENT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2006

in thous. SKK 2005 2006
Net profit (before interest, tax nad extraordinary items) 9 257 593

Adjustment for non-monetary transactions:

Depreciation of non-current assets 14 352 23 354
Value adjustment to receivables 727 -435
Unrealized exchange rate losses 22 201
Unrealized exchange rate gains -168 -1 327
Other provisions 686 -642
Gane on sale of non-current assets 0 -354
Non-current assets disposed due to damage 30 28
Operating profit before working capital changes 24 906 21 418

Changes in working capital:
Decrease in trade and other receivables (including accruals/deferrals

1845 19 925
of assets)
Decrease (increase) in inventory -115 549
l.Dec?rle.ase (increase) in liabilities (including accruals/deferrals of 31 493 14 496
liabilities)
Cash generated from operations 58 129 27 396
Cash flows from operating activities:
Cash generated from operations 58 129 27 396
Interest paid -951 -1 443
Interest received 984 660
Income tax paid 1282 -499
Decision about payment of dividends -4 321 0
Net cash inflow from operating activities 55123 26 114
Cash flows from investing activities:
Purchase of non-current assets -75 896 -52 621
Proceeds from sale of non-current assets 40 000 18 810
Net cash outflow from investing activities -35 896 -33 811
Cash flows from financing activities:
(Repayment) increase of non-current liabilities 1856 -3752
Proceeds from (repayment of) long-term loans -2 201 10 495
Net cash (outflow)/inflow from financing activities -345 6 743
Net decrease in cash and cash equivalents 18 882 -954
Cash and cash equivalents at the beginning of year 3679 22 561
Cash and cash equivalents at the end of year 22 561 21 607




Poznamky k uctovnej zavierke k 31. decembru 2006

Penazné prostriedky

Penaznymi prostriedkami (angl. cash) sa rozumeju
penazné hotovosti, ekvivalenty penaznych hotovosti,
penazné prostriedky na beznych uctoch v bankach,
kontokorentny ucet a ¢ast zostatku uctu Peniaze na
ceste, ktory sa viaze na prevod medzi beznym uétom
a pokladnicou alebo medzi dvoma bankovymi u¢tami.

Pennazné ekvivalenty

Penaznymi ekvivalentmi (angl. cash equivalents) sa
rozumie kratkodoby finanény majetok, ktory je zamenitelny
za vopred znamu sumu penaznych prostriedkov, pri
ktorom nie je riziko vyraznej zmeny jeho hodnoty
v najblizsich troch mesiacoch ku dnu, ku ktorému sa
zostavuje ucétovna zavierka, napriklad terminované
vklady na bankovych uc¢toch, ktoré su ulozené najviac na
trojmesacnu vypovednu lehotu, likvidné cenné papiere
uréené na obchodovanie, prioritné akcie obstarané
uctovnou jednotkou, ktoré su splatné do troch mesiacov
odo dna, ku ktorému sa zostavuje uc¢tovna zavierka.

6. marca 2007

datum podpis statutarneho organu



Energotel, a.s.
MiletiCova 7

821 08 Bratislava
Slovenska republika

Telefon: +421 2 57385551
Fax: +421 2 57385500
E-mail: energotel@energotel.sk
www.energotel.sk

Dohladoveé stredisko - dispecing:
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